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English

Connect the Hardware

If your internet connection is through an Ethernet cable from the wall instead of
through a DSL/Cable/Satellite modem, connect the Ethernet cable directly to the
router's Internet port, and skip Step 2,3,5 to complete the hardware connection.

Power adapter




English

1 Install the antennas. If the antennas are
already fixed, move to the next step.

2 Turn off the modem, and remove the
backup battery if it has one.

3 Connect the modem to the Internet (or

WAN) port on your router with an Ethernet
cable.

4 Turn on the router, and wait for it to start.

5 Turn on the modem.

Configure via Web Browser

1 Connect your computer to the router
(Wired or Wireless).
Wired:
Turn off the Wi-Fi on your computer and
connect your computer to the router's

LAN (1/2/3/4) port using an Ethernet cable.

Wireless:

Connect your computer to the router
wirelessly. The SSID and Wireless
Password are on the router's label.

2 Enter http://tplinkwifi.net or

http://192.168.0.1 in the address bar of a
web browser. Create a password for future
login attempts, or use admin for both
username and password for some routers.

Note: If the login window does not appear, please
refer to FAQ > Q1.

3 Go to Quick Setup page, and follow the

step-by-step instructions to complete the
initial configuration.

() Enjoy!

Now your wired and wireless devices can
connect to the internet!

Note: If you have changed the SSID and wireless
password during the configuration, use the new SSID

and wireless password to join the wireless network.
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Tether App

The TP-Link Tether app provides a simple, intuitive way to access and manage your router. You
can block unwelcome devices, set up Parental Controls, configure your wireless settings and
more.

Scan the QR code to download the TP-Link Tether app from the Apple App
Store or Google Play.

*TL-WR820N is not supported on Tether app currently. Please configure your router via a web browser
at http://tplinkwifi.net or http://192.168.0.1.

FAQ (Frequently Asked Questions)

Q1. What can | do if the login window does not appear?

« Ifthe computer is set to a static or fixed IP address, change the setting to obtain an IP
address automatically.

« Verify that http://tplinkwifi.net or http://192.168.0.1 is correctly entered in the web browser.
Alternatively, enter http://192.168.1.1 in the web browser.

« Use another web browser and try again.

« Reboot your router and try again.

« Disable and enable the the network adapter in use again.



English

Q2. What can | do if | cannot access the internet?
. Checkif the internet is working properly by connecting a computer directly to the modem
via an Ethernet. If it is not, contact your Internet Service Provider.
« Open aweb browser, enter http://tplinkwifi.net or http://192.168.0.1 and run the Quick
Setup again.
« Reboot your router and try again.
« For cable modem users, reboot the modem first. If the problem still exists, log into the Web
Management page of the router to clone MAC address.

Q3. How do | restore the router to its factory default settings?
« With the router powered on, press and hold the Reset button on the router until all the LEDs
turn on momentarily.
« Login to the web management page of the router to restore the router to factory settings.

Q4. What can | do if | forgot my web management password?
« Refer to FAQ >Q3 to reset the router, and then create a password for future login attempts,
or use admin for both username and password for some routers.

Q5. What can | do if | forgot my wireless network password?
* If you have not changed the default Wireless Password, it can be found on the product label
of the router.
* Loginto the web management page of the router to retrieve or reset your wireless
password.
Note: To learn more about the router, please go to the website https.//www.tp-link.com to download the user
guide of your router.
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Bbarapcku

CBbp3BaHe Ha Xapayepa

AKO BallaTa Bpb3Ka KbM MHTEPHET e Ype3 Ethernet kaben oT po3eTka B cTeHaTa, BMECTO Ype3
DSL/kabeneH/catenuteH moaeMm, cBbpxkeTe Ethernet kabena AMPEKTHO KbM MHTEPHET NopTa Ha
pyTepa v nponycHeTe CTbNKK 2,3,5, 3a Aa 3aBbPLUMTE XapAyepHOTO CBbp3BaHe.

WNHTEPHET

3axpaHBall agantep 3axpaHBall agantep

“




Bbarapcku

1 WHcTanupaiite aHTeHWTE. AKO aHTeHUTe ca
BeYe NOoCTaBeHW, MPeMUHETe KbM Clefpaliata
CTbrKa.

2 WsknoyeTte Modema 1 oTcTpaHeTe
noaabpyKallata 6atepus, ako ToM UMa Takasa.

3 Csbprkete Mogema kbM Internet (nam WAN)
nopTa Ha BalLmsA pyTep ¢ NomoLLTa Ha Ethernet
kaben.

4 BkntoyeTe pyTepa v n3yakaiite Toli Aa ce
cTapTupa.

5 Bknodete mogema.

KoHourypupaHe upes yeb-6paysbp
1 CsbpreTe BalLma KOMMIOTHP KbM pyTepa
(kabenHo 1M 6e3XKNYHO).
Ka6enHo:
Wakntovete Wi-Fi dyHKUMATa Ha Balwms
KOMMIOTBP M ro CBbpxeTe kbM LAN nopt
Ha pyTepa (1/2/3/4) c nomoLTta Ha Ethernet
Kabern.
BesxunyHo:
CBbprkeTe BaluWA KOMMIOTbP KbM pyTepa
6e3Kn4HO. SSID-naeHTMdUKaTOPLT 1

6e3nyHaTa napona ce Hamvpat Ha Tabenkara
Ha pyTepa.

2 BuBeperte http://tplinkwifi.net nan
http://192.168.0.1 B agpecHaTa sieHTa Ha yeb-
6paysbp. Cb3nalTe Nnapona 3a 6baelmnTe
ONUTU 3a Bn3aHe, v n3nonaeaire admin
KaKTO 3a NOTPEBUTENCKO VIME, Taka 1 3a
napona 3a HAKOW pyTepW.
3abenexka: AKo NPO30peLbT 3a B/IM3aHe He ce
nosBw, MONA HanpaseTe cnpaska BbB FAQ > Q1
(YecTo 3agaBaHu BbNpocK - Bunpoc 1).

3 OtunaeTe Ha cTpaHuua Quick Setup (Bbpaa
HacTpoWKa) v cneasaiiTe CTbKa N0 CTbMKa
WNHCTPYKUMWTE, 38 Aa U3BbPLUMTE HA4aNHOTO
KOHUrypupaHe.

@ [oToBO!

Cera BalwmMTe KabeHu 1 6E3XKNYHM YCTPOCTBa
MoraT fia Ce CBbp3BaT KbM UHTEPHET !
3abenexka: Ako cTe cMeHum SSID-AeHTUdVKaTopa
1 6e3x14HaTa naposa no Bpeme Ha npotieca Ha
KOHPUrypupaHe, nanonssante Hosute SSID 1
6e3k14Ha napona, 3a Aa ce NPUCLEAVHITE KbM
6e3xunyHaTa Mpexa.



Bbarapcku

MpunoxeHue Tether

Mpunoxerneto Tether Ha TP-Link npeanara NpocCT, UHTYUTUBEH HA4YWH 38 AOCTbIM U yNpaBieHne
Ha BaLwmA pyTep.

MoxeTe aa bnokupare HexxenaHn yCTponcTBa, Aa HacTpouTe POANTENCKM KOHTPOA, Aa
KOHPUrypupare Balumnte 6€3XKNYHM HACTPONKL 1 MHOTO APYru.

CkaHupaiite QR koaa, 3a Aa nstermnnTte npunoxenneTo Tether Ha TP-Link ot App
Store Ha Apple, wan ot Google Play.

*TL-WR820N B MOMEHTa He Ce noaAbpxa oT npunoxenneto Tether. Mons, KOHGUrypupaiiTe Baluma pyTep
npes yeb 6pay3bp Ha http://tplinkwifi.net nnu http://192.168.0.1.

FAQ (YecTo 3apaBaHu BbNpOCK)

B1. KakBO Mora aa HanpaBss, ako NPOo30peLbT 3a B/iM3aHe He ce NosiBn?

o AKO KOMMIOTBPBT € HaCTPOEH Ha CTaTu4eH nn dukcupaH IP agpec, cmeHeTe HacTpolikaTa Aa
nonyyasa IP agpec aBTomMaTyHO.

- YBepeTe ce, ye http://tplinkwifi.net nan http://192.168.0.1 ca npaBuIHO BbBEAEHM B NONETO Ha
yeb-bpay3bpa. AnTepHaTMBHO, BbBeaeTe http://192.168.1.1 B yeb-6pay3bpa.

« W3nonsgaiite gpyr ye6-6pay3bp v onuTanTe OTHOBO.

« PecTapTupaiTe Balwms pyTep 1 onutanTe OTHOBO.

« [leakTuBMparTe 1 akTMBMpanTe OTHOBO MPEXOBUA afanTep.

B2. KakBO Mora ga Hanpaes, ako He MOra a OCbLLECTBS AOCTbMN A0 UHTEPHET?



Bbarapcku

MpoBepeTe Aann MHTEPHETHLT PaboTV A06PE, KaTO CBLPXKETE KOMMIOTHP ANPEKTHO KbM
mMoaema vpes Ethernet. Ako He paboTu, CBbPXKETE Ce C BalLMA UHTEPHET OCTaBYMK.
OT1BOpETE Yeb-bpay3bp, BbBeaeTe http://tplinkwifi.net nnn http://192.168.0.1 1 nycHeTe
oTHOBO Quick Setup (6bp3a HacTpoiika).

PecTapTupaiTe Balma pyTep 1 onutante OTHOBO.

3a noTpebuTenn Ha kabeneH MoAeM, MbPBO pecTapTuparTe Moaema. AKO NPO6eMbT BCe OLLe
npoAb/HKaBa, Bnesrte B cTpaHuuata Web Management (ye6-ynpasneHue) Ha pyTepa, 3a Aa
knonmpate MAC agpeca.

B3. Kak ga Bb3cTaHOBS pyTepa 40 ¢abpnyHMUTe HACTPOWMKK Mo nogpasompaHe?

[lokaTo pyTepbT e BK/OYEH, HAaTUCHETE U 3aapbxKTe byToHa Reset (PeceT) Ha pyTepa, AokaTo
BCUYKM cBeTOoAMOAM (LED) 3a MOMEHT CBETHAT.

Bneate B cTpaHvuaTa 3a yeb-ynpasneHvie Ha pyTepa, 3a Aa ro Bb3ctaHoBuTe A0 GpabpuyHuTe
HaCTPOWKN.

B4. KakBo fa Hanpass, ako CbM 3abpasui naponara 3a yeb-ynpasneHune?

BmxTe U3B > B3 3a cbBeT Kak [la peceTupare pyTepa, a cnef ToBa Cb3aiTe napona 3a
O6bAeLLmTe ONUTY 3a BAM3aHe, v M3non3BaliTe admin KakTo 3a NOTPEBUTENCKO MMe, Taka 1 3a
napona 3a HAKOW pyTepw.

B5. KakBo Aa HanpaBss, ako CbM 3abpaBui naposaTta 3a 6e3xunyHaTa Mpexa?

Ako He cTe npomeHunn Wireless Password (6e3xunyHaTa napona) no nogpasounpaHe, MoxeTe
a A OTKpMeTe Ha NpOoAYKTOBMS eTUKeT/Tabena Ha pyTepa.

BresTe B cTpaHuvLaTa 3a yeb-ynpas/eHne Ha pyTepa, 3a [la B3emeTe Wi [ja peceTiparte
BalliaTa 6e3xm1yHa napona.

3abenexka: 3a a Hay4unTe NoBeYe 3a pyTepa, Mo noceTeTe yeb-caiita https.//www.tp-link.com, 3a aa
N3TErnTE PBKOBOACTBOTO Ha ﬂOTpe6V]TeJ‘IH Ha Baluma pyTep.
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Ceétina

Pripojte Hardware

V pfipadé, ze mate internet pfipojen pres ehternetovy kabel ze zdi namisto
DSL/kabel/Satelitniho modemu, pfipojte kabel pfimo do internetového portu
na routeru a preskocCte kroky 2,3,5 pro dokonceni pfipojeni hardwaru.

Sitovy adaptér




Ceétina

1

2

4

5

Namontujte antény. V pfipadé, Ze jsou
antény pfipevnény, prejdete na dalsi krok.
Vypnéte modem a vyjmeéte zalozni baterii,
v pfipadé, ze néjakou ma.

Pripojte modem k portu Internet (nebo
WAN) na vasem routeru ethernetovym
kabelem.

Zapnéte router a pocktejte dokud
nenabéhne.

Zapnéte modem.

Konfigurace pres Webovy
prohlizec

1

Pripojte pocitac k routeru (kabelem ¢i
bezdratoveé).

Kabelem:

Vypnéte Wi-Fi na vasem pocitaci a pripojte
ho k LAN portu (1/2/3/4) na routeru pomoci
ethernetového kabelu.

Bezdratove:
Pripojte vas pocitac k routeru bezdratove.
SSID a heslo je na Stitku na routeru.

2 Viozte http://tplinkwifi.net nebo
http://192.168.0.1 do adresniho radku
vaseho webového prohlizece. Vytvorte
heslo pro budouci prihlaseni nebo pro
nekteré routery pouzijte admin jako
uzivatelské jméno a heslo.

Poznémka: V pfipade, ze se prihlasovaci okno
nezobrazi, prostudujte FAQ > Q1.

3 Jdéte na stranku Quick Setup (Rychlé
nastaveni) a postupuijte presné podle
pokynt pro prvotni konfiguraci.

@ Uzivejte!

Nyni se vase dratoveé i bezdratoveé zarizeni
mUiZe pripojit k internetu!

Poznédmka: V pfipade, ze jste zménili SSID a heslo
pro bezdratové pfipojeni behem konfigurace, pouzijte
nové Udaje pro pfipojeni k bezdratové siti.
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Aplikace Tether

Aplikace TP-Link Tether poskytuje jednoduchy a intuitivni zplisob pro pistup a spravu routeru.
MUZete blokovat nevitané zafizeni, nastavit rodi¢ovskou kontrolu, konfiguraci bezdratové sité a
dalsi.

Naskenujte QR kod pro stazeni aplikace TP-Link Tether z Apple App Store nebo
Google Play.

* TL-WR820N momentalné neni podporovan v aplikaci Tether. Konfigurujte smérovac prostfednictvim webového
prohlizee na adrese http://tplinkwifi.net nebo http://192.168.0.1.

FAQ (Casto kladené otazky)

Q1. Co mizu délat v pfipadé, Ze se prihlaovaci okno neobjevi?

« Vpfipadé, Ze je pocitaC nastaven na pevnou nebo fixni IP adresu, zmérite nastaveni tak, aby
byla IP adresa ziskana automaticky.

« Ovérte, ze http://tplinkwifi.net nebo http://192.168.0.1 je spravné viozena ve webovém
prohlize¢i. Pfipadné viozte do prohlizece adresu http://192.168.1.1.

« Otevrete jiny webovy prohlize¢ a zkuste to znovu.

« Restartujte vas router a zkuste to znovu.

e Zakazte a znovu povolte pouziti sitového adaptéru.
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Q2.

Q3.

Q4.

Q5.

Co mizu udélat v pfipadé, ze se nemohu pfipojit na internet?

Zkontroluijte, jestli internet funguje v poradku pripojenim pocitace pfimo do modemu pouzitim
ethernetového kabelu. V pripadé, Ze nefunguje, kontaktujte vaseho poskytovatele internetu.
Otevrete webovy prohlize¢, viozte adresu http://tplinkwifi.net nebo http://192.168.0.1 a
spustte znovu Rychlé nastaveni (Quick Setup).

Restartujte vas router a zkuste to znovu.

Pro uzivatele modemu pripojeného kabelem; nejprve restartujte modem. V pfipade, ze
problém stéle pretrvava, prihlaste se na stranku webové spravy routeru pro klonovani MAC
adresy.

Jak vratim router do plvodniho vyrobniho nastaveni?

Ve chvili, kdy je router zapnuty, stisknéte a drzte tlacitko Reset na routeru dokud se vsechny
LED kontrolky kratce nerozsviti.

Prihlaste se na stranku webové spravy routeru pro obnoveni pdvodniho vyrobniho nastaveni
routeru.

Co mam délat v pripadé, Ze jsem zapomnél heslo k webové spravé?

Viz FAQ > Q3 pro restovani routeru a poté vytvorte heslo pro budouci pfihldseni nebo pro
nékteré routery pouzijte admin jako uzivatelské jméno a heslo.

Co mam délat v pripadé, ze jsem zapomnél heslo k bezdratové siti?

V pfipadé, ze jste nezménil plivodni heslo, mlizete ho najit na vyrobnim Stitku routeru.

Prihlaste se na stranku webové spravy routeru pro obnoveni nebo resetovani vaseho hesla k
bezdratove siti.

Poznamka: Pro zjisténi vice informaci o routeru navstivte webovou stranku https://www.tp-link.com pro stazeni
uZivatelského privodce.
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Kasakwa

KypblFbiHbI KOCY

Erep cisa DSL/kabenbai/cnyTHNUKTI MoaeMai kongaHoban, Ethernet kabeni
apKblabl Tikenen Kocblnyabl NanganaHatelH 60ncaHbl3, oHaa Ethernet kabeniH
6arnapfbinaybllTelH WAN NopTblHA KOCbIHbI3 XXaHe KOCyAbl asgkTay yuWiH 1,4
Kagaamabl OpblHAAHbI3.

WNHTEPHET

KopekTeHaipy KopexTeHaipy

aganTepi apanTepi

ey

Mogem ‘ J Baraaprbinaybil




Kasakwa

1

4
5

AHTeHHanapapl OpHaTbIHbI3. Erep
aHTeHHanap opHaTbi/iFaH 60Nca, Keneci
KaZJamFa KeLLiHi3.

Moaemai ewwipiHis, pesepsTi
aKKyMyNATopabl CYbIPbIHBI3 (erep o
KON4aHbLAbIN OThIpCa).

VIHTepHeT baraapFblnaybIUThIHbIH
nopTbiHa Ethernet kabeniHiH kKemerimeH
MOAEMAI KOChIHbI3.

BaraapfblnaybilWThl 8LWIPIHI3 »KaHe 0N
XKYKTenin 6onFaHLwa KyTiHi3.

Mopaemai KoCbIHbI3.

Be6-6pay3ep apKbiibl banTtay

1

KomnbtoTepiHiaai 6argaprbinaybillka
KOCbIHbI3 (CbIMABIK HEMECE CbIMCbI3 KOCY
apKbIbI).

CbImMabIK KOCy:

KomnbetoTepiHisaeri Wi-Fi eLWipiHi3 xeHe
KOMMbIOTEPIHI3Ai baFaapFblnaybILUThIH,
ke3 kenreH LAN nopteiHa Ethernet kabeni
apKblbl KOCBIHbI3.

CbIMCbI3 KOCY:

KomnbloTepiHiaai baraaprbliaybilLKa
CbIMCbI3 KOCY apKbl/lbl KOCbIHbI3. XKeni
aTaybl MeH Napoi KypblIFbl NaHeniHiK,
TOMEHTi KaFblHAa KOPCETINrEH.

2 CisaiH 6pay3epiHi3aiH MekeHKai
»onbliHa http://tplinkwifi.net Hemece
http://192.168.0.1 xa3biHbI3. KenelekTte
Kipy epeKeTTepi YLiH KYnACe3i *KacaHbl3,
HemMece Kebip poyTepepre KongaHyLbl
aTbl MEeH KynuAces ekeyiHe admin eHrisiHia.
Eckepty: Erep kipy Tepeseci Wweiknaca, Kui
KOWblnaTbiH cypakTap > B1 6enimMiH kapaHpl3.

3 bBacrankpl 6anTayabl aakTay yiiH Quick
Setup (Kbinpam 6antay) TepeseciHaeri
caTblIbl HYCKay/IblKTapabl OpbIHAaHbI3.

© BapnbiFbl ganbiH!

EHAi cizfiH CbIMAbIK X<aHe CbIMCbI3
KYPbINFblIapbiHbI3 VIHTEpHETKE Kocblna anaabl!
EckepTy: Erep ci3 6anTay 6apbiCblHAa ChIMChI3 KeiHiH
aTaybl MEH NapOoSiH 63repTCeHi3, OHAA CbIMCbhI3

Xenire KoCbly YLUIH CbIMCbI3 YKeniHiH XaHa ataybl MeH
NapoiH KONAaHbIHbI3.
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Tether App KoCbIMLLACHI

TP-Link Tether KocbIMLWAaChI Ci3AiH poyTepiHiare oHai, UHTYUTUBTI Kipy »eHe 6ackapyabl
Kamcbidganabipagbl. Ci3 xaFbIMCbI3 XabablKTapabl OyFaTTal, ata-aHa 6akplnayabl 6anTai,
©3iHi3/iH CbIMCbI3 OpHaTYNapPbIHbI3Abl 6anTai anachi3 eHe Hbacka.

TP-Link Tether kocbiMLackiH Apple App Store Hemece Google Play xasbin any
. yuwiH QR KkoATbl ckaHepneHia.

* TL-WR820N kasipri ke3ae Tether kocbiMWacbkiHAa KonAaybl XKOK. OTiHILL, ©3iHi34iH poyTepiHi3ai
http://tplinkwifi.net Hemece http://192.168.0.1 6eTiHae Be6-6pay3ep apKblibl banTaHp!3.

YKui KoMblnaTbIH cypakTap

B1. Erep KypblniFbiFa Kipy Tepeseci LblKnaraH arganga He icTey Kepek?

« Erep ci3aiH KomMnbloTepiHiaiH napameTpiep banTaybliHaa CTaTukablk IP-mekeHxan
KepceTinreH 6onca, KomnbloTepinizaeri "IP-MekerKainasl aBToMaTThl Typae any" 6antamachiH
©3repTiHi3.

o MekeHxal »onbiHa http://tplinkwifi.net Hemece http://192.168.0.1. AypbiC eHrisinybiH
TekcepiHia. Ci3 http://192.168.1.1. IP-meKkeHXalblH Aa KepceTe anacbia.

. backa Beb-6pay3epai KonaaHbin KepiHi3 eHe KaiTagaH TannblHbIn KepiHi3.

« Mopaem-baraapnblraybllThl KalTafaH XYKTEHI3 )XaHe KaiTadaH TanmbIHbIN KepiHi3.

« XKeninik aganTepai eWipini3, COCbIH OHbI KaliTafaH KOCbIHbI3.

B2. Erep meHae VIHTepHETKE KOMKETIMAINIK XOFanbln KETCe He icTey Kepek?
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« KomnbtoTepai Ethernet kabeniHiH kemeriMeH Mofemre Tikenen kocein, VHTepHeTke
KO/DKETIMAINIKTI TEKCEPIHI3. Erep VIHTEpPHETKE KOMKETIMAINIK KoK 60oACa, ci3aiH IHTepHET-
KbI3METIHI3AIH eTKi3yLWiHI36eH 6ainaHbICbIHbI3.

. Beb6-6paysepai awbiHbI3, http://tplinkwifi.net Hemece http://192.168.0.1 eHrisiHi3 »xaHe
XKbinaam 6antayabl Tafbl Aa OpbIHAAHbI3.

« bargaprblnaybllUThl KaiiTa XKYKTEH|3 XaHe KaiiTafaH TannblHbin KepiHi3.

« Erep ci3ae kabenbai Mogem 60nca, anabMer OHbl KaiTaaH YKTeHi3. Erep macene
wewinvece, MAC-MeKeHxaliabl KnoHaay YWiH 6aFnapfblnaybiluTbiH 6anTaybiHaaFbl Be6-
yTuUanTara KipiHia.

B3. BaraaprbinaybiliThiH 3aybITThlK 6@anTaybliH Kanaw KananbiHa kentipyre 6onagbi?

« bBargapfrblnaybllThiR KyaTbliH eLwipmen, 6arfaprelnaybiluTarsl Reset 6atblpMachiH 6acbiHbI3
YKaHEe KepCeTKILUTEPAIH 1e3Ae BLUYIH KYTIHI3.

« bBafgapfblnaybIlLThiH 3aybITThIK 6anTayblH KannblHa KeNTIpy YLWiH 6afaapFbliaybIlWUThiH
6anTayblHAaFbl BEO-YTUANTaFa KipiHI3.

B4. Backapy naponiH yMbITbIN KascaMm He icTeyre 6onaabl?

* PoyTepai 6acTankbl kanneiHa kenTipy yLwiH FAQ >Q3 cyieHiHi3, »kaHe KeliH keneluekTe Kipy
opeKeTTePI YLiIH KYNNACO3i XacaHbl3, HeMece Kenbip poyTepaepre KonaaHylubl aTel MeH
KYnrAces ekeyiHe admin eHrisiHi3.

B5. Erep cbIMCbI3 >keni naponiH YMbITbIN Kancam He icteyre 6onaabl?

*  Daenki Kanein 6oMbiHWa Naposb 6araapFbiiaybILLTEIH TOMEHT NaHeniHae dupmManbik
»Kancblpmana KkepceTinreH.

* Erep ci3 naponbai e3repTkeH 601caHbI3, Maposbi 6iy HEMECe X0t YLLiH 6anTayabiH Be6-
yTUANTACbIHA KIPIHI3.

EckepTy: Erep ci3 6argaprblnaybill Typanbl Kebipek aknapat anfelHpl3 kence, https://www.tp-link.com caiTbiHa
KIpIHi3 »KaHe 6afaapFbliaybiLl KOAaHYLLBICHIHBIH HYCKAY/IbIFbIH KYKTEN anblHbI3.
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Aparaturas pievienosana

Ja savienojums ar internetu izveidots, izmantojot Ethernet sienas kabeli, nevis
DSL/kabela/satelita modemu, pievienojiet Ethernet kabeli tieSi marsrutétaja
interneta pieslégvietai un, lai pabeigtu aparatlras pievieno$anu, izlaidiet 2., 3.
un 5. darbibu.

INTERNETS

Stravas adapteris Stravas adapteris

©

L]

J Marsrutétajs
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1 Uzstadiet antenas. Ja antenas jau

uzstaditas, parejiet pie nakamas darbibas.

2 Izslédziet modemu un iznemiet rezerves
akumulatoru, ja tads ir.

3 Pievienojiet modemu marsrutétaja
Interneta (vai WAN) pieslégvietai,
izmantojot Ethernet kabeli.

4 leslédziet marsrutétaju un nogaidiet, lidz
tas sak darboties.

5 leslédziet modemu.

Konfiguréjiet, izmantojot
timekla parlakprogrammu

1 Datoru savienojiet ar marsrutétaju (vadu vai

bezvadu).

Vadu savienojums:

datora izslédziet Wi-Fi un pievienojiet
datoru marsrutétaja LAN (1/2/3/4)
pieslégvietai, lietojot Ethernet kabeli.
Bezvadu savienojums:

pievienojiet datoru marSrutétajam bezvadu
rezima. Marsrutétaja uzlimé ir SSID un
bezvadu savienojuma parole.

2 Timekla parlikprogrammas adreses
josla ievadiet http://tplinkwifi.net vai
http://192.168.0.1. Izveidojiet paroli
turpmakiem pieteiksanas meginajumiem
vai ké lietotajvardu un paroli izmantojiet
admin (daziem marsrutétajiem).

Piezime. Ja pieteikSanas logs netiek paradits,
IGdzu, skatiet 1. jautajumu sadala BUJ.

3 Parejiet uz lapu Quick Setup (Atra
iestatisana) un izpildiet secigos
noradijumus, lai pabeigtu sakotnéjo
konfiguréSanu.

(L) Lietojiet!

Tagad Jusu vadu un bezvadu ierices var
izveidot savienojumu ar internetul!

Piezime. Ja konfigurésanas laika mainijat SSID un
bezvadu paroli, savienojuma izveidei ar bezvadu tiklu
izmantojiet jauno SSID un bezvadu paroli.
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Programma Tether

Lietojumprogramma TP-Link Tether nodroSina vienkarsu, intuitivu veidu, ka piek|at marsrutetajam
un to parvaldit. Varat blokét nevélamas ierices, iestatit vecaku kontroli vai konfigurét bezvadu
savienojuma iestatijumus.

Skenéjiet QR kodu, lai lejupieladétu lietojumprogrammu TP-Link Tether no Apple
App Store vai Google Play.

* Tether lietotne Sobrid neatbalsta TP-WR820N. Lai konfigurétu jisu marsrutétaju izmantojiet interneta parltku
izmantojot http://tplinkwifi.net vai http://192.168.0.1.

BUJ (biezi uzdotie jautajumi)

1.

jautajums. Ka rikoties, ja netiek atvérts pieteik§anas logs?

Atbilde. Ja datoram iestatita statiska vai fikséta IP adrese, mainiet iestatijumus, lai automatiski
iegutu IP adresi.

Atbilde. Parbaudiet, vai timek|a parlikprogramma ir pareizi ievadita adrese http://tplinkwifi.net
vai http://192.168.0.1. Vai arl ievadiet timekla parlikprogramma adresi http://192.168.1.1.
Atbilde. Izmantojiet citu timekla parlikprogrammu un méginiet vélreiz.

Atbilde. Atsaknéjiet marSrutétaju un méginiet vélreiz.

Atbilde. Atspéjojiet un iespéjojiet tikla adapteri.

jautajums. Ka rikoties, ja nevar piek]at internetam?
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« Atbilde. Parbaudiet, vai internets darbojas pareizi, pievienojot datoru tie§i modemam ar
Ethernet kabeli. Ja internets nedarbojas, sazinieties ar savu interneta pakalpojumu sniedzéju.

« Atbilde. Atveriet timek|a parlikprogrammu, ievadiet http://tplinkwifi.net vai http://192.168.0.1
un vélreiz palaidiet atro iestatiSanu (Quick Setup).

« Atbilde. Atsaknéjiet marsrutétaju un méginiet vélreiz.

« Atbilde. Kabelmodema lietotajiem vispirms ir jaatsakné modems. Ja kJumi neizdodas novérst,
piesakieties marsrutétdja timekla parvaldibas lapa, lai klonétu MAC adresi.

3. jautajums. Ka atjaunot marsrutétaja ripnicas nokluséjuma iestatijumus?

« Atbilde. Kad marsrutétdjs ir ieslégts, turiet nospiestu marsrutétaja pogu Reset (Atiestatit), lidz
iedegas visi gaismas diodes indikatori.

« Atbilde. Piesakieties marsrutétaja timekla parvaldibas lapa, lai atjaunotu marsrutétaja
rapnicas iestatijumus.

4. jautajums. Kas jadara, ja aizmirsta timekla parvaldibas parole?

* Informaciju par marsrutétaja atiestatiSanu skatiet Seit: BUJ >J3; péc tam izveidojiet paroli
turpmakiem pieteikSanas méginajumiem vai ka lietotajvardu un paroli izmantojiet admin
(daziem marsrutétajiem).

5. jautajums. Kas jadara, ja aizmirsta bezvadu tikla parole?

* Atbilde. Ja nokluséjuma parole nav mainita, to var atrast izstradajuma uzlimé, kas atrodas uz
marsrutétaja.

* Atbilde. Piesakieties marSrutétaja timekla parvaldibas lapa, lai izgUtu vai atiestatitu savu
bezvadu savienojuma paroli.

Piezime. Lai iegUtu plasaku informaciju par marsrutétaju, I0dzu, apmeklgjiet vietni https://www.tp-link.com un

lejupieladéjiet sava marsrutétaja lietoSanas rokasgramatu.
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Lietuviy

Prisijunkite prie techninés jrangos

Jei jusy interneto rysys yra per eterneto kabelj nuo sienos, o ne per DSL / Kabeline
/ palydovinj modema, prijunkite eterneto kabelj tiesiogiai prie marSruto parinktuvo
interneto prievado, ir praleiskite 2,3,5 Zingsnj siekiant uzbaigti aparatdros rys;.

Maitinimo adapteris Maitinimo adapteris

0)oM LLLLJ)

J Marsruto parinktuvas

21
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1 |diekite antena. Jei antena jau yra
nustatyta, galite pradéti kitg veiksma.

2 I8junkite modema ir pasalinkite atsargine
baterija, jei tokia yra.

3 Prijunkite modema prie Interneto (arba
WAN) marsruto parinktuva su eterneto
kabeliu.

4 Jjunkite marsruto parinktuva ir palaukite, kol
isijungs.

5 Jjunkite modema.

Konfiguruoti per interneto
narsykle

1 Prijunkite kompiuterj prie marsruto
parinktuvo (laidinio arba bevielio).
Laidinis:
Kompiuteryje isjunkite Wi-Fi ir prijunkite
prie marsruto parinktuvo LAN (vietinio
tinklo zonos) (1/2/3/4) prievado naudojant
eterneto kabelj.
Bevielis:

22

Prijunkite savo kompiuterj prie marsruto
parinktuvo bevielo badu. "SSID"ir
"Wireless" slaptazodziai yra marSruto
parinktuvo etiketeje.

2 |veskite http://tplinkwifi.net arba
http://192.168.0.1 adreso juostoje
interneto narsykléje. Sukurkite slaptazodj
tolesniam prisijungimui arba naudokite
admin kaip vartotojo varda ir slaptazodj, kai
kuriems marsrutizatoriams.

Pastaba: Jei prisijungimo langas neatsidaro,
prasome kreiptis  DUK> K1.

3 Eiti j Quick Setup (Greitos Sarankos)
puslapj ir sekite instrukcijas, kad
uzbaigtumete pradine konfigtracija.

(L) Megaukites!

Dabar jusy laidinio ir belaidzio rysio prietaisai
gali prisijungti prie interneto!

Pastaba: Jei jus pakeitéte SSID ir belaidzio slaptazod;
konfigdracijos metu, naudokite naujg SSID ir belaidzio
slaptazodi prisijungti prie bevielio tinklo.
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"Tether" programélé

TP-Link Tether suteikia lengviausig blda valdyti savo marsrutizatorj. Galite blokuoti
nepageidaujamus prietaisus, nustatyti tevy kontrole, konfigruoti belaidzio tinklo nustatymus ir
dar daugiau.

Nuskaitykite QR koda, kad atsisiysti TP-Link Tether programa i$ "Apple App
Store" ar "Google Play".

* TL-WR820N siuo metu néra palaikomas Tether programéléje.Prasome sukonfiglruoti savo mars$rutizatoriy per
interneto narsykle http://tplinkwifi.net arba http://192.168.0.1.

DUK (Dazniausiai uzduodami klausimai)

Q1. Ka daryti, jei neatveria prisijungimo lango?

« Jei kompiuteris yra nustatytas stacionariam ar fiksuotam IP adresui, pakeiskite nustatymag
gauti IP adresa automatiskai.

« |sitikinkite, kad http://tplinkwifi.net arba http://192.168.0.1 teisingai jrasytas interneto
narsykléje. Arba jveskite http://192.168.1.1 interneto narsykléje.

« Naudokite kitg interneto narsykle ir bandykite i$ naujo.

« Perkraukite marsruto parinktuva ir bandykite i$ naujo.

« ISjunkite ir jjunkite tinklo adapterj ir bandykite iS naujo.
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Q2

Ka daryti, jei negaliu prisijungti prie interneto?

Patikrinkite, ar internetas veikia tinkamai prijungus kompiuterj tiesiai prie modemo per
eterneta. Jei taip néra, susisiekite su savo interneto paslaugy teikéju.

Atidarykite ziniatinklio narSykle, jveskite http://tplinkwifi.net arba http://192.168.0.1 ir
paleiskite greitg sarankg dar karta.

Perkraukite marsruto parinktuva ir bandykite i$ naujo.

Kabelio modemo vartotojams, is$ karto perkraukite modema. Jei problema islieka, prisijungti
prie interneto valdymo klonuoti MAC adresg marsruto parinktuvo.

. Kaip man atstatyti gamyklinius numatytuosius marsruto parinktuvo nustatymus?

Kol marsruto parinktuvas jjungtas, paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka "Reset"
marsruto parinktuvo, kol visos Sviesos laikinai jsijungs.

Prisijunkite prie interneto marsruto parinktuva valdymo puslapyje atkurti gamyklinius
nustatymus.

. Ka daryti, jei a8 pamirsau savo ziniatinklio valdymo slaptazodj?

Pereikite prie DUK> K3, kad atstatyti marsrutizatoriaus gamyklinius nustatymus, o tada
sukurkite slapatazodj tolesniam prisijungimui arba naudokite admin kaip vartotojo varda ir
slaptazodij, kai kuriems marsrutizatoriams.

. Ka daryti, jei pamirSau savo bevielio tinklo slaptazodj?

Jei nepasikeitete numatytajj bevielj slaptazodi, jj galima rasti ant marsruto parinktuvo
produkto etiketes.

Prisijunkite prie marsruto parinktuvo interneto valdymo puslapio gauti arba atkurti belaidZio
rysio slaptazodi.

Pastaba: Noredami suzinoti daugiau apie marsruto parinktuva, praSome eiti j svetaine https.//www.tp-link.com |
atsisiysti marsruto parinktuvo vartotojo instrukcija.
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Csatlakoztassa a hardvert

Ha az internethez fali Ethernet csatlakozason keresztul kapcsolddik, nem pedig
DSL/kabeles/miholdas modemen keresztll, csatlakoztassa az Ethernet-kabelt
kdzvetlendl a router internetportjahoz, és ugorja at a 2-es, 3-as, 5-0s lépést a
hardver csatlakoztatasanak befejezéséhez.

INTERNET

Tapegység Tapegység

1

%@m v

JJ Route}
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1

4
5

Szerelje fel az antennékat. Ha az antennak
mar fel vannak szerelve, ugorjon a
kovetkezd 1épésre.

Kapcsolja kia modemet, és tavolitsa el a
tartalékakkumulatort, ha van ilyen.
Ethernet-kabellel csatlakoztassa a
modemet a router Internet- (vagy WAN-)
portjahoz.

Kapcsolja be a routert, és varja meg, amig
elindul.

Kapcsolja be a modemet.

Konfiguralds webbdngészén
keresztul

1
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Csatlakoztassa a szamitégépét a routerhez
(vezetékkel vagy vezeték nélkul).
Vezetékes:

Kapcsolja ki a Wi-Fi-t a szamitégépen, és

a szamitdgépet csatlakoztassa a router
LAN (1/2/3/4) portjahoz Ethernet-kabel
segitségével.

Vezeték nélkiili:

Csatlakoztassa szamitogépét a routerhez
vezeték nélkul. Az SSID (Wi-Fi halozat
neve) és a vezeték nélkuli a jelszé a router
cimkéjén talalhato.

2 Abodngészd cimsoraba irja be:
http://tplinkwifi.net vagy http://192.168.0.1.
Adjon meg egy Uj jelszét a késébbi
belépésekhez, vagy hasznalja az admin szét
a username (felnasznalénév), és a password
(jelszd) mezénél egyes routerek esetében.
Megjegyzés: Ha a belépési ablak nem jelenik meg,
nézze at: GYIK-> 1. kérdés.

3 Menjen a Quick Setup (Gyorsbeallitas)
oldalra, és kdvesse |épésrél-lépésre
az utasitasokat a kezdeti konfigurélas
befejezéséhez.

@ Eljen!

Vezetékes és vezeték nélklli eszkdze ezentdl
képes lesz kapcsolddni az internethez.
Megjegyzés: Ha modositotta az SSID-t és a vezeték
nélklli jelszot a konfiguracid soran, hasznélja az Uj
SSID-t és a vezeték nélkili jelszot a vezeték nélkdli
halézathoz vald csatlakozashoz.
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Tether alkalmazas

A TP-Link Tether alkalmazas egyszer( és kényelmes modja a router bedllitasanak és
vezérlésnek. Letilthatja a nem kivanatos eszkdzoket, alkalmazhatja a SzUl6i Fellgyeletet,
konfiguralhatja a Wi-Fi haldzatot, stb.

Olvassa be a QR-kdédot a TP-Link Tether Apple App Store-bdl vagy Google Play-
rél torténd letoltéséhez.

* ATL-WR820N jelenleg nem tdmogatott a Tether alkalmazasban. Kérjuk, konfiguralja routerét béngészén
keresztll a http://tplinkwifi.net vagy http://192.168.0.1 cimen.

GYIK (Gyakran ismételt kérdések)

K1. Mit tehetek, ha a bejelentkezési ablak nem jelenik meg?

« Haaszamitégép statikus vagy fix IP-cimre van allitva, médositsa a bedllitast az IP-cim
automatikus kérésére.

« Ellendrizze, hogy helyesen irta-e be a http://tplinkwifi.net vagy http://192.168.0.1 cimet a
bdngészébe. Alternativ esetben irja be a http://192.168.1.1 cimet a bdngészdbe.

« Hasznéljon masik bongészét, és probalja meg Ujra.

« Inditsa Ujra a routert, és prébalkozzon ismét.

« Inaktivalja majd aktivélja a halézati adaptert, és haszndlja Ujra.

K2. Mit tegyek, ha nem tudok csatlakozni az internethez?
27
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K4.

K5.

Csatlakoztassa a szamitogépet kdzvetlenil a modemhez egy Ethernet-kabelen keresztul,
és ellenbrizze az internet megfeleld mikddését. Ha nem mikadik, Iépjen kapcsolatba az
internetszolgéltatéval.

Nyisson meg egy webbdngészét, irja be a http://tplinkwifi.net vagy http://192.168.0.1
cimet, és futtassa Ujra a gyorstelepit6t.

Inditsa Ujra a routert, és probalkozzon Ujra.

Kabelmodemes felhasznéaldk el6szér a modemet inditsék Ujra. Ha a probléma tovabbra is
fennall, jelentkezzen be a router webes kezel&fellletére a MAC-cim klbnozésahoz.

.Hogyan éllitsam vissza a router gyari alapbeallitasait?

A bekapcsolt routeren nyomja meg és tartsa lenyomva a Reset gombot addig, amig a
LED-ek egy pillanatra fel nem villannak.
Jelentkezzen be a router webes kezel6fellletére, és éllitsa vissza a gyari bedllitasokat.

Mit tegyek, ha elfelejtettem a webes kezel6felllet jelszavat?

Lsd. GYILK. K3 a router gyari beallitdsainak visszadllitdsédhoz, és adjon meg egy Uj jelszét a
késébbi belépésekhez, vagy hasznalja az admin szot a username (felhasznalonév), és a
password (jelszd) mezénél egyes routerek esetében.

Mit tegyek, ha elfelejtettem a vezeték nélkuli hal6zat jelszavat?

Ha nem modositotta az alapértelmezett vezeték nélkuli jelszot, akkor az megtalalhato a
router cimkéjén.

Jelentkezzen be a router webes kezelfellletére a vezeték nélkili jelszé lekéréséhez vagy
visszaallitdsahoz.

Megjegyzés: Ha tobbet szeretne megtudni a routerrdl, téltse le a router felhasznaldi itmutatéjat a
https://www.tp-link.com oldalrol.
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Podtgczanie urzadzenia
Jesli potgczytes sie z Internetem za pomocag przewodu Ethernet
wychodzacego ze Sciany zamiast skorzysta¢ z modemu, podtacz przewdd
bezposrednio do portu Internet routera i pomin krok 2, 3 5.

Zasilacz

J’ Routerk V
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1

2

3

4
5

Zainstaluj anteny. Jezeli sg juz przykrecone,
przejdz do kolejnego kroku.

Wytacz modem i wyjmij z niego zapasowa
baterie, jezeli takg posiada.

Podtacz modem do portu Internet (lub
WAN) routera za pomoca kabla Ethernet.

Witacz router i zaczekaj az sie uruchomi.
Witacz modem.

Konfiguracja poprzez
przegladarke internetowg

1
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Podfacz router do komputera (za pomoca
przewodu lub bezprzewodowo).

Za pomoca przewodu:

Whytacz funkcje sieci bezprzewodowej na
swoim komputerze i podtgcz go do portu
LAN (1/2/3/4) routera za pomoca kabla
Ethernet.

Bezprzewodowo:

Potacz sie z routerem bezprzewodowo

uzywajac domysinej nazwy (SSID) oraz
hasta sieci bezprzewodowej. Informacje te
znajduja sie na naklejce u spodu routera.

2 Wprowadz http://tplinkwifi.net lub
http://192.168.0.1 w pasek adresu
przegladarki internetowej. Utwérz nowe
hasto logowania lub korzystaj z domysinej
nazwy uzytkownika i hasta admin dla
niektoérych routeréw.

Uwaga: Jezeli okno logowania nie wys$wietla sie,
zastosuj sie do sekcji FAQ > Q1.

3 Przejdz do zaktadki Quick Setup (Szybka
konfiguracja) i postepuj zgodnie z krokami
na ekranie, aby zakonczy¢ konfiguracje.

@ Konfiguracja zakonczonal!

Urzadzenia przewodowe i bezprzewodowe
maja juz dostep do Internetu!

Uwaga: Jezeli podczas konfiguracji zmienite$ nazwe
sieci lub hasto, nalezy uzy¢ ich do potaczenia z siecig
bezprzewodowa.
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Aplikacja Tether

Aplikacja TP-Link Tether to fatwa w obstudze i intuicyjna aplikacja do zarzadzania routerem.
Mozesz blokowac¢ wybrane urzadzenia, korzystac z funkgji kontroli rodzicielskiej, konfigurowac
ustawienia sieci i wiele wiece;j.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ aplikacje TP-Link Tether z Apple App Store lub

b8 Google Play.

* Aktualnie TL-WR820N nie obstuguje aplikacji Tether. Mozesz skonfigurowac¢ swoj router poprzez przegladarke
internetowa, pod adresem http://tplinkwifi.net lub http://192.168.0.1.

Czesto zadawane pytania (FAQ)
Q1. Co moge zrobi¢ jezeli nie pojawia sie okno logowania?
« Jezeli komputer ma ustawiony statyczny adres IP, zmien ustawienia karty sieciowej na
automatyczne uzyskiwanie adresu IP.
« Upewnij sig, ze adres http://tplinkwifi.net lub http://192.168.0.1 wprowadzony w pasek
adresu jest prawidtowy. Mozna takze wprowadzi¢ adres http://192.168.1.1.
« Otworzinng przegladarke internetowa i sprobuj ponownie.
« Zrestartuj router i sprobuj ponownie.
« Whytacziwigcz karte sieciowag komputera, a nastepnie sprobuj ponownie.
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Q2. Co moge zrobi¢ jesli nie mam dostepu do Internetu?

« Sprawdz czy potgczenie internetowe dziata prawidtowo podtgczajgc modem bezposrednio
do komputera za pomoca kabla Ethernet. Jezeli wystepujg btedy, skontaktuj sie ze swoim
ustugodawcg internetowym.

. Otworz przegladarke internetowa, wprowadz adres http://tplinkwifi.net lub
http://192.168.0.1 i ponownie przeprowadz konfiguracje.

« Zrestartuj router i sprébuj ponownie.

« W przypadku sieci przewodowej, zrestartuj najpierw modem. Jezeli problem nadal
wystepuje, zaloguj sie na strone konfiguracyjna routera i sklonuj adres MAC.

Q3. Jak moge przywrécié fabryczne ustawienia routera?
« Przy wtgczonym zasilaniu urzadzenia przytrzymaj przycisk Reset z tytu routera az dioda
zasilania zacznie migac.
« Zaloguj sie na strone konfiguracyjna routera i przywrd¢ go do ustawien fabrycznych.

Q4. Co moge zrobi¢ jesli nie pamietam hasta do strony konfiguracyjnej?
» Zastosuj sie do FAQ>Q3, aby zresetowac router, a nastepnie utwérz nowe hasto logowania
lub korzystaj z domysinej nazwy uzytkownika i hasta admin dla niektorych routerdw.

Q5. Co moge zrobi¢ jesli nie pamietam hasta mojej sieci bezprzewodowe;j?
* Domysine hasto sieci bezprzewodowej znajduje sie na naklejce u spodu routera.
* Zalogyj sie na strone konfiguracyjna routera, aby odczytac lub zmieni¢ hasto.
Uwaga: Szczegoétowe informacje oraz materiaty do pobrania znajduja sie na stronie https://www.tp-link.com.
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Pycckuii A3bIK

MNopkntoyeHme ycTponcTBa

Ecnv Bbl ncnonb3yeTe MOAKMOYEHME HaNpAMYo Yeped Kabenb Ethernet n He
ncnonb3dyete DSL/KabenbHbIN/CNY THUKOBBI MOAEM, TO MOAK/OYUTE Kabenb
Ethernet cpasy k nopty WAN maplwpyTtmnsatopa v BbiNONHUTE war 4 Ansa
3aBepLIeHVA NOAKIOHEHNA.

VHTEPHET

Apantep nuTaHua Apantep nuTaHus

U s

‘o be) o8 M

Mogaem JJ MapLupyTrsatop

&
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Pycckuii si3blk

1 YcraHoBwWTe aHTEHHBI. EC/IM aHTEHHBI yKe
yCTaHOB/EHbI, NepenanTe K cnemyLemy
wiary.

2 BblIK/OYMTE MOAEM, BbIHETE PE3EPBHbIN
aKKyMY/ATOP, EC/IM OH MCMONb3YETCA.

3 Moakntounte Moaem K nopTy Internet
(nn WAN) mapLupy TM3aTopa C NOMOLLbIO
kabens Ethernet.

4 BktounTE MapLLPYTU3aTOP U NMOLOXKANTE,
roka OH 3arpysuTcs.

5 Bxounte Mogem.

Hactpolika yepes Be6-6paysep

1 MoakntounTe BaLl KOMMbIOTEP K
MapLpyT3aTopy (N0 NPOBOAHOMY WK
6eCNPOBOAHOMY MOAK/TIOHEHMIO).
MNpoBoaHOE NoaKAtoYeHME:
Bbiktoumnte Wi-Fi Ha Ballem KomnbtoTepe
1 NMOAKNKOUNUTE KOMMBIOTEP K /II060MY
nopTy LAN MapLupyT13atopa ¢ MOMOLLBIO
kabenq Ethernet.
EeCI'IpOBO,EI.Hoe nogkn4yeHue:
MoakntounTe BaLl KOMMbOTEP K

34

MapLpyTV3aTopy Mo 6€CnpoBOAHOMY
noaktoveHnio. ViMs ceTn 1 naponb
yKasaHbl Ha HUXXHEeWM naHenn yCcTporncTaa.

2 BseauTe B agpecHo CTPOKe Ballero
6paysepa http://tplinkwifi.net nn
http://192.168.0.1. Cospaiite naponb
0718 NOCNeayoLEero Bxoga B CUCTEMY UN
1Mcnonbayrte admin B Ka4eCTBe MMEHM
nonb30BaTeNs M Napons Aas HEKOTOPbIX
MapLIpyTU3aTOPOB.
Mpumedanne: Ecav okHO Bxofa He NoABAfeTcs,
CMOTpUTE pasaen HYacTo 3agaBaemble BONPOCH! >
B1.

3 Cnepayiite nowaroBbiM MHCTPYKLMAM B
okHe Quick Setup (BbicTpas HacTpowika)
AN 3aBEPLUEHNA HaYaNbHOM HACTPOMKN.

@ Bcé rotoso!

Tenepb BallW NPOBOAHbIE 1 6ECNPOBOAHBIE
YCTPOMCTBa MOIyT NOAKHATLCA K VIHTepHeT!
HpMMeanMe: Ecnu Bbl UI3MEHWAN HOBOE UMA 1 naposb
6€eCrnpoBOAHO CETU B XOAe HAaCTPOVIKM, NCMONb3YITe
HOBOE UMA U Mapo/ib 6eCHpOBOD.HOl;1 cetn ana
MOAKMOYEHNA K 66C|‘|DOEO,D.HOI;1 ceTn.



Pycckuii A3bIK

MpunoxeHune Tether App

TP-Link Tether o6ecneunBaeT Hanbonee NPOCTON CNOCO6 yNpaBAeHWs BaLLnmM
MapLUpyTV3aTOPOM.

C NoMOLLbO NPUOXKEHNSA Bbl MOXETE B/TOKMPOBATL HeXenaTeNbHble YCTPOMCTBa, HacTparBaTb
Poantenbckuii KOHTPOIIb, UBMEHATL HACTPOVIKK BalLlelt 6eCcnpOBOAHOM CETU 1 TaK Aanee.

OtckanvpyiTe QR-koa ANna 3arpy3ku npunoxerusa ¢ Apple App Store nam
Google Play.

*Ha paHHbiii MomeHT TL-WR820N He noaaep)KvBaeTcs npuioxkeHnem Tether. HacTpoiite Bal poyTep Yyepes
Be6-6paysep no ceoinke http://tplinkwifi.net nnu http://192.168.0.1.

YacTo 3agaBaemble BOMPOChHI

B1. Y710 menaTtb, eCv OKHO BXOAa B YCTPOWCTBO He NoABNSETCA?

« Ecnv B HacTporikax napaMeTpoB Ballero KoMnbloTepa ykasaH ctatnyieckuin IP-agpec,
N3MEHNTE HAaCTPOWKY Ha Ballem kKomnbtoTepe “Monyunts IP-agpec asToMaTnyeckn”.

« [lpoBepbTe, NpaBW/IbHO I Bbl BBEMM B aapeCHO cTpoke http://tplinkwifi.net nan
http://192.168.0.1. Bbl Takxke MoxeTe ykasaTb agpec http://192.168.1.1.

« [lonpo6yiTe ncnonb3oeaTh Apyrov Beb-bpay3ep 1 NOBTOPUTE NOMbITKY.

« [lepesarpyauTe MOgeM-MapLUPyTU3aToOp Y MOBTOPUTE NOMbITKY.

«  OTk/IlounTE CETEBOW afanTep, a 3aTeM CHOBa BK/IOUMTE ero.

B2. Yto genatb ecnvy MeHs nponan goctyn B UHTepHeT?
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Pycckuii si3blk

« [poBepbTe, eCTb M 4OCTYN K VIHTEPHET, NOAK/IIOUMB KOMMBIOTEP HEMOCPEACTBEHHO
MoZeMy C NOMOLLbIO kabens Ethernet. Ecav goctyna K VIHTEPHET HET, CBAXWTECH C BaLLM
NOCTaBLLMKOM VIHTEPHET-YCIyT.

« Otkpoiite Beb6-6pay3sep, BBeanTe http://tplinkwifi.net nnn http://192.168.0.1 1 BoInONHUTE
BeICTPYIO HACTPONKY eLlé pas.

« [lepesarpysnTe MapLLpyTU3aTOpP 1 MOBTOPUTE MOMbBITKY.

« Ecnny Bac kabenbHbIN MOAEM, CHavana nepesarpyaute ero. Ecnm npobnema He pelueHa,
BONANTE B BEO-YTUNTY HACTPOWMKN MapLLpyT1M3aTopa Ana knoHmposaHna MAC-agpeca.

B3. Kak BOCCTaHOBWTb 3aBOACKME HAaCTPOVKM MapLUpyTM3aTopa?
«  He oTkN04as NuTaHna MapLIpy TM3aTopa, 3aXMUTe KHOMKY Reset Ha MapLupy TusaTtope u
[OXXANTECH OTK/IIOYEHNA NHAVKATOPOB Ha MIHOBEHVE.
« BoiauTte B BEG-yTUAUTY HACTPOVKM MapLUpy TU3aTopa [/19 BOCCTAHOB/IEHNS 3aBOACKMX
HaCcTpOeK MapLUpyT13aTopa.

B4. 410 nenatb, ecnu A 3abbln Naponb ynpasneHua?
e BbinonHute nyHKT FAQ > B3 414 BOCCTaHOBNEHWA 3aBOACKMX HACTPOEK MapLUpyTM3aTopa,
3aTeM co3jaiiTe Naposb A4 NOCAeAyIOLLEro BXxoaa B CUCTEMY WM MCNONb3YiTe admin B
KayecTBe UMEeHW Nob30BaTeNA M Napoia 418 HEKOTOPbIX MapLIPyTU3aTOPOB.

B5. Yto penatb, ecnu A 3abbln Naponb 6eCnpoBOAHON CETN?
* [Maponb MO yMONHaHMIO yKa3aH Ha HYpKHeV NaHenn MapLupyTi3aTopa Ha GUpMeHHOM
Haknerke.
* Ecav Bbl 3mMeHWAM naposb, BONAUTE B BEO-YTUANTY HACTPOMKK, YTOOLI y3HATb Wan
cHpOCUTbL Naposb.
Mpumedarune: Ecam Bel xoTTe NONYy4MTb 60bLLE MHGOPMALMM O MapLUPYTU3aTope, NOCeTUTe CanT
https://www.tp-link.com v 3arpysuTte pyKOBOACTBO NO/b30BaTENA MapLUPyTU3aTopa.
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Roména

Conectarea fizica

Daca tipul de conexiune la Internet este furnizat printr-un cablu Ethernet spre
deosebire de un modem DSL/Cablu/Satelit, conectati cablul Ethernet direct in portul
de Internet al routerului si sariti peste pasii 2,3,5 pentru a finaliza conectarea fizica.

INTERNET

Adaptor alimentare Adaptor alimentare
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Roména

1 Conectati antenele. Dacé antenele sunt
fixe, avansati la pasul urmator.

2 Opriti modemul, iar daca acesta este dotat

cu o baterie, deconectati-o.

3 Conectati modemul la portul Internet
(sau WAN) al routerului, folosind un cablu
Ethernet.

4 Porniti routerul si asteptati initializarea
acestuia.

5 Porniti modemul.

Configurare utilizand
browserul Web

1 Conectati computerul la router (prin cablu
sau wireless).
Prin cablu:
Opriti functia Wi-Fi a computerului
dumneavoastra si conectati computerul la
portul LAN (1/2/3/4) al routerului folosind
un cablu Ethernet.
Wireless:

38

Conectati computerul la router utilizand
modalitatea Wireless. SSID-ul (numele
retelei) si parola wireless sunt inscriptionate
pe eticheta de pe spatele routerului.

2 Introduceti http://tplinkwifi.net sau
http://192.168.0.1 In bara de adrese
a browserului. Creati o parola pentru
viitoarele autentificari, sau la anumite
routere, folositi admin pentru utilizator si
parola.
Not&: Daca pagina de autentificare nu este
afisatd, va rugam sa consultati sectiunea Intrebari
Frecvente (FAQ) > 11.

3 Accesati pagina Quick Setup (Configurare
rapidd) si urmati instructiunile pas cu pas
pentru a finaliza configurarea initiala.

(L) Utiizare placuta!

Acum dispozitivele dumneavoastra wireless
sau cu cablu se pot conecta la Internet!

Not&: Daca ati modificat SSID-ul sau parola wireless
in timpul configurarii, folositi noul SSID si noua parola
pentru a va conecta la reteaua wireless.



Roména

Aplicatia Tether

Aplicatia TP-Link Tether ofera o modalitate simpla si intuitiva de accesare si administrare a
routerului dumneavoastra. Puteti bloca dispozitivele nedorite, crea reguli pentru Control Parental,
configura setarile wireless, etc.

Scanati codul QR pentru a descarca aplicatia TP-Link Tether din Apple App Store
sau Google Play.

*Momentan, TL-WR820N nu este compatibil cu aplicatia Tether. Avem rugdmintea sa configurezi
routerul accesand http://tplinkwifi.net sau http://192.168.0.1 prin intermediul browserului web.

Intrebéri Frecvente (FAQ)

1.

Ce pot face daca fereastra de autentificare nu este afisata?

Daca aveti computerul configurat cu o adresa IP statica (sau fixd), modificati setarile ca sa
obting o adresa IP In mod automat.

Verificati daca http://tplinkwifi.net sau http://192.168.0.1 sunt introduse corect in browserul
web. Pentru anumite modele, puteti incerca si adresa http://192.168.1.1.

Folositi un alt browser siincercati din nou.

Reporniti routerul siincercati din nou.

Dezactivati si reactivati adaptorul de retea conectat la router siincercati din nou.
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12. Ce pot face daca nu pot accesa Internetul?
« Verificati daca Internetul functioneaza corespunzator, conectand un computer direct la Internet
folosind cablul Ethernet. Daca nu functioneaza, contactati furnizorul de servicii Internet.
« Deschideti un browser web, introduceti http:/tplinkwifi.net sau http://192.168.0.1 si rulati Quick
Setup (Configurarea rapida) din nou.
- Reporniti routerul si incercati din nou.
« Daca utilizati un modem, reporniti mai intai modemul. Daca situatia persista, conectati-va la pagina
de management web a routerului pentru a clona adresa MAC.
13. Cum resetez routerul la setarile initiale din fabrica?
- Routerul fiind pornit, apasati si mentineti apasat butonul Reset pana cand toate LED-urile se aprind
pentru un moment.
« Conectati-va la pagina de management web a routerului si resetati routerul la setarile din fabrica.
14. Ce pot face daca am uitat parola paginii de management web?
+  Consultati Intrebéri Frecvente (FAQ)>I3 pentru a reseta routerul, si apoi creati o parold pentru
viitoarele autentificari, sau la anumite routere, folositi admin pentru utilizator si parola.
15. Ce pot face daca am uitat parola retelei wireless?
» Daca nu ati modificat parola wireless implicitd, aceasta poate fi gasita pe eticheta routerului.
» Conectati-va la pagina de management web a routerului pentru a vizualiza sau reseta parola
wireless.
Noté&: Pentru a afla mai multe informatii despre router, va rugam sa accesati websiteul https://www.tp-link.com
pentru a descarca ghidul de utilizare.

40



Slovencina

Zapojenie hardvéru

Ak mate svoje internetové pripojenie zapojené pomocou ethernetového kabla zo
steny, namiesto kabla cez modem /DSL/kabel/satelit, pripojte ethernetovy kabel
priamo k internetovému portu routera a preskocte kroky 2, 3, 5 pre dokoncenie
pripojenia hardvéru.

INTERNET

Sietovy adaptér Sietovy adaptér
y adap y adap

Modem ‘ JJ Routér
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Slovencina

1

2

3

4
5

NainStalujte antény. Ak su uz antény
namontované, prejdite na dalsi krok.
Vypnite modem a vyberte zaloZznu batériu,
ak ju ma.

Pomocou ethernetového kabla pripojte
modem k portu Internet (alebo WAN) na
svojom modeme.

Zapnite router a Cakajte, kym sa nespusti.
Zapnite modem.

Konfiguracia cez webovy
prehliadac

1

42

Pripojte vas pocitac s routerom (k&dblom
alebo bezdrétovo).

Kéablové pripojenie:

Vypnite Wi-Fi pripojenie na svojom
pocitacia pomocou ethernetového kabla
pripojte svoj pocitac k portu LAN (1/2/3/4)
na routeri.

Bezdrotové pripojenie:

Bezdrétovo prepojte svoj pocitac s

routerom. Nazov siete SSID a heslo pre
bezdrétoveé pripojenie sa nachadzaju na
Stitku routera.

2 Zadajte http://tplinkwifi.net alebo
http://192.168.0.1 do policka pre adresu
na svojom webovom prehliadadi. Viytvorte
heslo pre budtce prihlasenie alebo
pre niektoré routery pouzite admin ako
uzivatelské meno a heslo.

Poznédmka: Ak sa prihlasovacia stranka nezobrazi,
pozrite si Casto kladené otazky -> Otazka &. 1.

3 Prejdite na stranku Quick Setup (Rychle
nastavenie) a krok po kroku postupuijte
podla inStrukcii pre dokoncenie
pociato¢nej konfiguracie.

@ Teste sal

VasSe kéblové a bezdrétové zariadenia sa
teraz mozu pripojit na internet!

Poznamka: Ak bolo SSID a heslo pre bezdrotové
pripojenie poc¢as konfiguracie zmenené, pouzite pre
pripojenie k bezdrétovej sieti nové SSID a heslo.
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Aplikacia Tether

Aplikacia TP-Link Tether poskytuje jednoduchy a intuitivny spdsob pre pristup a spravu routeru.
MoZete blokovat nevitané zariadenie, nastavit rodi¢ovsku kontrolu, konfiguraciu bezdrotovej
siete a dalSie.

Naskenujte QR kod pre stiahnutie aplikdcie TP-Link Tether z Apple App Store
alebo Google Play.

*TL-WR820N momentalne nie je podporovany v aplikécii Tether. Konfigurujte smerovac
prostrednictvom webového prehliadaca na adrese http://tplinkwifi.net alebo http://192.168.0.1.

Casto kladené otazky

Otazka €. 1. Co mam robit, ak sa nezobrazi prihlasovacie okno?

« Akje pocita¢ nastaveny na statickd alebo pevnu IP adresu, zmerite nastavenie na ziskavanie
|P adresy automaticky.

« Skontrolujte, Cije http://tplinkwifi.net alebo http://192.168.0.1 spravne zadané vo vasom
webovom prehliadaci. Respektivne zadajte http://192.168.1.1 do vasho webového
prehliadaca.

« Pouzite iny webovy prehliada¢ a skuste znova.

« Restartujte vas router a skiste znova.

« Deaktivujte a aktivujte sietovy adaptér a skuste to znova.

43



Slovencina

Otézka ¢&. 2. Co mam robit, ak nemam pristup na internet?
« Pripojenim pocitaca priamo k modemu cez ethernetovy kabel skontrolujte, ¢i spravne funguje internet. Ak
nefunguje, obratte sa na poskytovatela internetovych sluzieb.
«  Otvorte webovy prehliadac, zadajte http://tplinkwifi.net alebo http://192.168.0.1 a znova spustite rychle
nastavenia.
« Restartujte vas router a skuste znova.
« Pre pouzivatelov kdblového modemu: najprv restartujte modem. Ak problém stéle pretrvava, prihlaste sa na
webovej stréanke pre spravu routera s moznostou klonovat MAC adresu.
Otéazka €. 3. Ako obnovim predvolené nastavenia routera od vyroby?
« Kedje router zapnuty, stlacte a podrzte tlacidlo Reset, kym sa vSetky LED kontrolky na moment
nerozsvietia.
« Prihlaste sa na webovej stranke pre spravu routera, kde mozete obnovit tovarenské nastavenia routera.
Otazka ¢&. 4. Co mézem robit, ked'zabudnem heslo do webovej spravy?
« Pozri FAQ > Otézka . 3 pre restovanie routeru a potom vytvorte heslo pre budtce prihlasenie alebo pre
niektoré routery pouzite admin ako uzivatel'ské meno a heslo.
Otézka &. 5. Co mdzem robit, ked'zabudnem heslo do bezdrétovej siete?
* Ak heslo bezdrétovej siete nebolo zmenené, mézete ho néjst na produktovom &titku, ktory sa nachadza na
routeri.
* Prihlaste sa na webovej stranke pre spravu routera, kde mézete znova ziskat alebo resetovat heslo
bezdrotovej siete.
Poznédmka: Ak chcete viac informacii o routeri, navstivte webovu stranku https.//www.tp-link.com , kde si mozete
stiahnut priru¢ku pouzivatela k svojmu routeru.
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Srpski jezik

Povezivanje opreme

Ako vezu sa internetom ostvarujete preko mreznog kabla iz zida umesto preko
DSL-a/kablovskog/satelitskog modema, povezite mrezni kabl direktno na internet
port rutera i preskocite korake 2,3 i 5 da biste zavrsili sa povezivanjem opreme.

INTERNET

Strujni adapter Strujni adapter
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Srpski jezik

1

Postavite antene. Ako su antene vec
postavljene, predite na sledeci korak.

Isklju¢ite modem i uklonite pomocénu
bateriju ako postoji.

PoveZite modem sa Internet (il WAN)

portom Vaseg rutera pomoc¢u mreznog
kabla.

Ukljucite ruter i sacekajte da proradi.

Ukljuc¢ite modem.

Podesavanje pomocu
pretrazivaca

1
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Povezite Va$ racunar sa ruterom (zicno ili
bezi¢no).

Ziéno:

Iskljucite Wi-Fina Vasem racunaru i
povezite racunar sa LAN (1/2/3/4) portom
rutera pomoc¢u mreznog kabla.

Bezi¢no:
Povezite Vas racunar i ruter bezicno. SSID i
lozinka su na nalepnici rutera.

2 Ukucajte http://tplinkwifi.net ili
http://192.168.0.1 u Vasem pretrazivacu.
Napravite lozinku za buduce pristupanje ili
koristite admin kao korisnic¢ko ime ilozinku
za pojedine rutere.

Napomena: Ako se prozor za pristup ne pojavi,
potrazite reSenje u FAQ > P1.

3 Idite na stranicu Quick Setup i pratite

korak-po-korak uputstvo za pocetno
podesSavanje.

(L) Uzivaite!

Sada Vasi Zi¢ni i beZi¢ni uredaji mogu da
pristupe internetu!

Napomena: Ako ste promenili SSID i lozinku bezicne
mreze tokom podeSavanja, koristite novi SSID i
lozinku da biste pristupili beziénoj mrezi.



Srpski jezik

Tether App
TP-Link Tether aplikacija omogucava jednostavan i lak nacin za pristup i podesavanje Vaseg
rutera.

Mozete blokirati pristup nepozelinim uredajima, podesiti Roditeljsku kontrolu, podesiti parametre
VaSe bezi¢ne mreze i jos mnogo toga.

Skenirajte QR kod da biste preuzeli TP-Link Tether aplikaciju sa Apple App
Store-a ili Google Play-a.

*TL-WR820N, trenutno nije podrzan putem Tether aplikacije.Molimo vas da konfiguriSete svoj ruter putem
internet pretrazivaca na: http://tplinkwifi.net, ili na: http://192.168.0.1.

FAQ (Cesto postavljana pitanja)

P1. Sta da uradim ako se ne pojavi pristupna stranica?

« Ako jeracunar podesen na staticku ili fiksnu IP adresu, promenite da dobija IP adresu
automatski.

« Proverite da li je http://tplinkwifi.net ili http://192.168.0.1 tacno ukucano u pretrazivacu.
Takode probajte da ukucate i http://192.168.1.1 u pretrazivacu.

« Pokusajte ponovo pomocu drugog pretrazivaca.

« Restartujte Vas ruter i pokusajte ponovo.

« Iskljucite, pa ukljucite mreznu kartu na racunaru.
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P2.

Sta da uradim ako ne mogu da pristupim internetu?

Proverite da li internet radi tako Sto ¢ete povezati racunar direktno sa modemom pomocu
mreznog kabla. Ako ne radi, pozovite Vaseg internet provajdera.

Otvorite pretraziva¢, ukucajte http://tplinkwifi.net ili http://192.168.0.1 i ponovo pokrenite
Quick Setup.

Restartujte Vas ruter i pokusajte ponovo.

Za korisnike kablovskog modema, prvo restartujte modem. Ako se problem nastavi, ulogujte
se na stranicu za podeSavanije rutera i klonirajte MAC adresu.

. Kako vra¢am ruter na fabricka podesavanja?

Dok je ruter ukljucen, pritisnite i drzite Reset dugme na ruteru dok se svi LED-ovi ne uklju¢e
istovremeno.
Ulogujte se na stranicu za podeSavanije rutera da biste ga vratili na fabricka podeSavanja.

. Sta da uradim ako sam zaboravio lozinku za pode$avanje uredaja u pretrazivagu?

Pogledajte FAQ >P3 da biste resetovali ruter, a zatim napravite lozinku za buduce pristupanje
ili koristite admin kao korisni¢ko ime i lozinku za pojedine rutere.

. Sta da uradim ako sam zaboravio lozinku beZiéne mreze?

Ako niste menjali podrazumevanu lozinku bezi¢ne mreze, mozete je procitati sa nalepnice
rutera.

Ulogujte se na stranicu za podeSavanje rutera da biste videli ili izmenili lozinku beZi¢ne
mreze.

Napomena: Da biste saznali viSe o ruteru, idite na stranicu https://www.tp-link.com da biste preuzeli korisnicko
uputstvo Vaseg rutera.
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YkpaiHcbka MOBa

Min'eqHanTe obnagHaHHA

Akwo Bawe 3'egHaHHsA 3 IHTEpHETOM BifbyBaeTbCA Yepes kabenb Ethernet, a He yepes DSL/
KabenbHuin/CynyTHMKOBMIM MoaeM, nin'eaHaTe Ethernet-kabenb 6e3nocepeaHbo 40 NMOPTY
Internet MaplpyTnaatopa, Ta NPONyCTiTb KPOKN 2, 3, 5 415 3aBEPLUIEHHS NiAKIIOYeHHA
obnagHaHHsA.

IHTEPHET

ApanTep X1BNEHHA AfanTep XVBNEHHA
2 p

30 LLLL))

J MapLpyTrsatop
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YkpaiHcbka MoBa

1 BcTaHOBITb aHTEHW. FAKLIO aHTEHN BXKe
BCTaHOBJ/1IEHO, NEPENLiTb A0 HACTYMHOrO
KPOKY.

2 BVIMKHITb MOZEM Ta BUTAMHITE PE3EPBHUIA
aKyMyAaTOP, AKLLO BiH MPUCY THIN.

3 Nig'eaHaiiTe Moaem Ao NopTy Internet (@6o
WAN) Ha Baluomy mMapLupyT13aTopi 3a
aonomoroto kabento Ethernet.

4 YBIMKHITb MapLUpyT13aTop Ta 3a4eKalite
MOKM BiH 3aBaHTaXMWTbCA.

5 YBiMKHITE MOaEM.

HanawTtyinTte uepes Beb-6pay3ep

1 Nig'eanariTe Baw komn'totep Ao
MapLUpyT13aTopa (Yepes ApoToBe un
6e34p0oToBE 3'eAHAHHS).
[lpoToBe 3'egHaHHA:
BumkHITE Wi-Fi Ha Bawwomy komn'toTepi
Ta nig'egHarnTe KOMM'tOTeP A0 NOPTY
MaplpyTusatopa LAN (1/2/3/4) 3a
aonomoroto kabento Ethernet.
BesapoToBe 3'eAHaHHS:
Mig'eaHanTe Baw komn'totep A0
MapLUpyT13aTopa 3a JONOMOroo
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6e34p0TOBOro 38'A3KY. laeHTndikatop SSID
(im's Mmepexxi) Ta Maponb ana besapotoBoro
3B'A3KY 3HaXOAATECA Ha ETVKETL MPOAYKTY.

2 BsegiTb B agpecHy CTpoKy Be6-
6pay3sepa http://tplinkwifi.net abo
http://192.168.0.1. CTBOPITL Naposb 4Ns
nopanbLoi aBTeHTUdIKaLii y cuctemi abo
BMKOPUCTOBYMTE 3Ha4eHHsA "admin"y
AKOCTI IMEHI KOPUCTYBaya Ta Naposito ANns
[EesAKVX MapLUpyTU3aTopiB.

MpumiTka: AKLLO cTOpiHKa aBTOpPM3aLlil He
3'ABNAETLCA, 3BEPHITECA A0 FAQ > Q1.

3 [Mepeitaitb Ha cTopiHKy Quick Setup
(WBnake HanawTyBaHHs) Ta 4OTPUMYHTECH
MOKPOKOBMX IHCTPYKLI N5 3aBEPLUEHHS
npouecy No4aTkoBOi KOHIrypadlii.

@ [MpremMHOro KopucTyBaHHs!

Tenep Balwi apoToBi Ta 6€34p0TOBI MPUCTPOT
MOXYTb MiAKAKOYATUCA A0 IHTEpHETY!
MpwmiTka: FAKwo Bu 3miHnv ineHTvdikaTop SSID
Ta naponb Ang 6€34p0TOBOro 3B'A3KY Mif Yac
KOHIrypyBaHHs, BUKOpUCTOBYTE HOBWIA SSID Ta
naposb ANA NiAKNOYEHHA 40 6e34p0TOBOI Mepexi.



YkpaiHcbka MOBa

HNonatok Tether

[Jonatok TP-Link Tether Hagae Bam NnpocTuii i iHTYITUBHO 3pO3yMinwuii Cnoci6 AOCTyny Ta
yNpaBAiHHA MapLUPyTU3aTOPOM. 3a AOMOMOro AoAaTka By MoxxeTe 6/10KyBaTh HebaxaHi
NPUCTPOI, HanalwToBYBaTN BaTbKIBCbKMIN KOHTPOb, 3MiIHIOBAT HanallTyBaHHA Bawwol
6e34p0TOBOI MepeXi Ta iHWwe.

3ickanynTe QR-kog, Wwob 3aBaHTaXxnTu fonatok TP-Link Tether 3 Apple App Store
4y Google Play.

*Hapaai TL-WR820N He nigTpumyeTbcsa foaaTkoM Tether. Byab nacka, HanawTyiiTe MapLupyTmaaTop 3a
AonomMoroto Beb-bpayaepa 3a agpecoto http://tplinkwifi.net abo http://192.168.0.1.

FAQ (Haii6inbl po3noBCloaXeHHi NUTaHHSA)

Q1. Lo pobuTw, AKLLO He 3'ABNAETLCSA BiIKHO aBTOpM3aLlii?

«  AKLWO Ha KomM'loTepi BCTaHOBNEHa CTaTu4Ha IP-agpeca 3MiHITh HanalTyBaHHSA, Wo6 oTpumaty IP-agpecy
aBTOMaTU4HO.

« [lepesipTe NpaBuNbHICTL BBEAEHOI Y Be6-6pay3ep aapecu http://tplinkwifi.net abo http://192.168.0.1.
CnpobyiTe BBECTV ansTepHaTuBHy http://192.168.1.1 agpecy y Be6-6pay3sep.

« BvkopucTaiiTe iHWKI BEG-Opay3ep Ta CNpobyiTe 3HOBY.

« [lepesaBaHTaxTe Ball MapLupyTM3aTOp Ta CNpobyiTe 3HOBY.

«  Bigkio4iTe Ta NOBTOPHO NIAK/IOHITE MEPEXEBUA afanTep.

Q2. LLlo po6uTw, AKLLO B MEHE BiACYTHI AOCTYN A0 IHTEPHETY?
« [lepesipTe, 41 Npautoe IHTEPHET NpK 6e3nocepesHbOMY MiAKAOYEHI KOMM'tOTEPa A0 MoAeMa Yepes kabenb
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YkpaiHcbka MoBa

Ethernet. AKLLO Hi, 3BepHIiTbCS A0 Baloro IHTepHeT-npoBaiiaepa.

« Bigkpuiite Be6-6pay3ep, BBeaiTb http://tplinkwifi.net abo http://192.168.0.1 Ta NOBTOPHO 3anycTiTh
LLiBnake HanawTyBaHHA.

« [NepesaBaHTaxTe Ball MapLIpyTU3aTop Ta Crpo6yiiTe 3HOBY.

« [InAa kopucTysayis kKabenbHOro Moaemy, CnepLly nepesaBaHTaXxKTe MoaeMm. AKLLO Nnpobnema 3anmwmnnach
He BUPILLIEHOIO, YBINAITL Ha CTOPIHKY Beb-kepyBaHHA MapLupyTu3aTopa AN KnoHysaHHa MAC-aapecu.

Q3. fIK MeHi BiGHOBWTY HaNALLTYBaHHsA MapLIPyTM3aTopa 40 MOro 3aBOACHKUX HANMALITYBaHb 3a

3aMOBYYBaHHAM?
«  Konm maplpyTusaTop yBIMKHEHO, HATUCHITL Ta YTPVMYTE KHOMKY Reset Ha MapLupy TU3aTopi, oK1

OAHOYACHO He 3aCBITATLCSA BCi CBITNOAIOAHI iIHANKATOPW.
«  YBiiiAiTb Ha CTOPIHKY CNy»6u Beb-KkepyBaHHA MapLUpy TU3aTopa AN BiAHOBNEHHS 3aBOACHKMX
HanalwTyBaHb.

Q4. o pobuTw, AKLLO A 3abyB BNacHWi Napob A0 cepsicy Be6-kepyBaHHA?

«  3BepHiTbcsA Ao FAQ >Q3, W06 CKMHYTU MapLUpyTU3aTop L0 MOro 3aBOACHKMX HanalwTyBaHb, M UbOro
CTBOPITb Naposib ANA NOAaNbLIOI aBTeHTUdIKaLTy crcTemi abo BUKOPWCTOBYITE 3Ha4eHHA "adminy
AKOCTI IMEHI KOpVCTyBaYa Ta Naposto ANA AeAKUX MapLLIpyTM3aTopis.

Q5. Lo po6uTy, sIKLLO A 3abyB B/1aCHUM Naposb 40 6e34Pp0TOBOI Mepexki?

*  fAkwo Bu He 3miHtoBanm Maponb Ans beaapoToBoro 38'A3Ky, AKWA BCTaHOBIEHO 3@ 3aMOBYYBaHHAM, MOro
MOXHa 3HaWTV Ha TOBAPHI eTUKETLI MapLupyTu3aTopa.

*  YBIingiTb Ha CTOPIHKY Beb-KepyBaHHA MapLUpyT13aTopa A4 BigHOBNEHHA abo CkuaaHHsA Baluoro naponio
ANnA 6e34p0TOBOrO 3BA3KY.

MpwumiTka: LLlo6 aidHaTuCs 6inblue iHbopmaLii Npo MapLpyT3aTop, 6yab acka, Nepenaitb Ha cainT koMnaHi
https://www.tp-link.com 17 3aBaHTaXXeHHs KEPIBHULITBa KOPUCTYBaya 40 Balloro MapLupytnsaTopa.
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Hrvatski

Spajanje hardvera

Ako ostvarujete internetsku vezu putem zidnog Ethernet kabela umjesto putem
DSL/kabelskog/satelitskog modema, prikljucite Ethernet kabel izravno na ulaz
za internet na usmjerivacu i preskocite korake 2., 3. i 5. kako biste uspostavili
hardversku vezu.

INTERNET

Elektricni adapter Elektricni adapter
: :

Modem ’ JJ Usrwerivéé
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Hrvatski

1

2

4

5

Postavite antene. Ako su antene ve¢
pricvrséene, idite na sliedeci korak.
Isklju¢ite modem iizvadite rezervnu
bateriju, ako postoji.

Spojite modem na ulaz za internet (ilil WAN
ulaz) na usmjerivacu s pomocu Ethernet
kabela.

Ukljucite usmijerivac i pricekajte da se
pokrene.

Ukljuc¢ite modem.

Konfiguriranje putem
internetskog preglednika

1
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Spojite racunalo na usmjerivac (zi¢anim ili
bezi¢nim putem).

Zitana veza:

iskljuCite bezi¢nu vezu na racunalu i spojite
racunalo na LAN (1/2/3/4) ulaz usmijerivaca
s pomocu Ethernet kabela.

Bezi¢na veza:

spojite racunalo na usmjeriva¢ putem

bezi¢ne veze. SSID naziv i lozinka bezi¢ne
mreze navedeni su na naljepnici na
usmijerivacu.

2 Unesite http://tplinkwifi.net ili
http://192.168.0.1 u adresnu traku
internetskog preglednika. Stvorite lozinku
koju ¢ete upotrebljavati za buduc¢a
prijavijivanja ili unesite admin za korisnic¢ko
ime i lozinku na odredenim usmjerivacima.
Napomena:Vako se ne prikaze prozor za prijavu,
pogledajte CPP > P1.

3 Idite na stranicu Brza postava i slijedite
navedene korake kako biste dovrsili
pocetno konfiguriranje uredaja.

(L) Uzivaite!

Sada se mozete spojiti na internet putem
svojih zi¢anih i bezi¢nih uredaja.

Napomena: ako ste promijenili SSID naziv i lozinku
bezi¢ne mreZe tijekom postupka konfiguriranja,
upotrijebite novi SSID naziv i lozinku za spajanje na
beziénu mrezu.



Hrvatski

Aplikacija za dijeljenje veze

Aplikacija za dijelienje veze TP-Link Tether predstavlja jednostavan i intuitivan nacin za
pristupanje i upravljanje vasim usmjerivacem. Mozete blokirati nezeljene uredaje, postaviti
Roditeljsku zastitu, konfigurirati postavke bezi¢ne mreze i jos mnogo toga.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli aplikaciju za dijelienje veze TP-Link Tether s
trgovine Apple App Store ili Google Play.

* TL-WR820N trenutno nije podrZzan sa Tether Molimo Vas da usmijeriva¢ konfigurirate putem
web trazilice na http://tplinkwifi.net or http://192.168.0.1.

CPP (Cesto postavljana pitanja)
P1. Sto mogu uciniti ako se ne prikaZe prozor za prijavu?

« Ako je postavljena staticka ili nepromjenijiva IP adresa za vase racunalo, promijenite odgovarajucu
Bost_avku kako bi racunalo automatski pribavilo IP adresu. -

. rovjerite je li u adresnoj traci internetskog preglednika pravilno uneseno http://tplinkwifi.net ili
http://192.168.0.1. Takoder pokusajte unijeti http://192.168.1.1 u adresnu traku internetskog
preglednika.

« Otvorite neki drugi internetski preglednik i ponovite postupak.

« Ponovo pokrenite usmjerivac i ponovite postupak.

« Onemogucdite pa ponovo omogudéite mrezni adapter.

P2. Sto mogu uginiti ako se ne mogu spojiti s internetom?
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Hrvatski

« Provjerite internetsku vezu tako da izravno spojite racunalo s modemom s pomocu Ethernet
kabela. Ako postoje poteskoce s internetskom vezom, obratite se svom davatelju internetskih
usluga.

«  Otvorite internetski preglednik, unesite http://tplinkwifi.net ili http://192.168.0.1 i ponovo pokrenite
postupak Brze postave.

« Ponovo pokrenite usmijerivac i ponovite postupak.

« Ako imate kabelski modem, prvo ga pokusajte ponovo pokrenuti. Ako problem nije otklonjen,
prijavite se na mreznu stranicu za upravljanje usmjerivacem i klonirajte MAC adresu.

P3. Kako mogu vratiti prvobitne tvorni¢ke postavke usmjerivaca?
« Kada je usmjeriva¢ uklju¢en, pritisnite i drzite gumb za Vrac¢anje na prvobitne postavke na
usmjerivacu tako da se na trenutak ukljuce sve LED-Zaruljice.
«  Prijavite se na mreZnu stranicu za upravljanje usmjerivacem kako biste vratili usmjerivac na
tvornicke postavke.

P4. Sto mogu uginiti ako zaboravim lozinku mrezne stranice za upravljanje usmjerivaéem?
. Pogledajte CPP > P3. za vradanje usmjerivada na prvobitne postavke, a zatim stvorite lozinku koju
Cete upotrebljavati za buduca prijavljivanja ili unesite admin za korisni¢ko ime i lozinku na odredenim
usmjerivacima.

P5. Sto mogu uginiti ako zaboravim lozinku beziéne mreze?

» Ako niste mijenjali zadanu lozinku beZi¢ne mreze, mozete je pronaci na naliepnici na usmjerivacu.
»  Prijavite se na mreznu stranicu za upravljanje usmjerivacem kako biste vratili il ponovno postavili
lozinku bezi¢ne mreze.
Napomena: vise informacija o usmjerivacu moZzete dobiti na web-mjestu https://www.tp-link.com gdje mozete preuzeti
korisnicki priru¢nik za svoj usmijerivac.
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Slovenski

Prikljucitev strojne opreme

Ce va$a internetna povezava poteka prek Ethernetnega kabla iz stene namesto
prek DSL/kabla/satelitskega usmerjevalnika, Ethernetni kabel neposredno
prikljucite v internetna vrata usmerjevalnika ter preskocite korake 2, 3in 5, da
dokoncate prikljucitev strojne opreme.

INTERNET

Napajalni prikljuc¢ek Napajalni prikljuc¢ek

©

OR, Ms~se
Modem U J Usmerjevalnik
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Slovenski

1

2

4

5

Namestite antene. Ce so antene 7e
pritrjene, pojdite na nasledniji korak.
Izklopite modem in odstranite rezervno
baterijo, ¢e jo ima.

Modem s pomocjo Ethernetnega kabla
prikljucite v internetni (ali WAN) vhod na
vasem usmerjevalniku.

VKlopite usmerjevalnik in poCakajte, da se
zazene.

Vklopite modem.

Konfiguracija prek
spletnega brskalnika

1
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Racunalnik povezite z usmerjevalnikom
(zicno ali brezzi¢no).

Ziéno:

TNa rac¢unalniku vklopite omrezje Wi-Fiin
racunalnik s pomocjo Ethernetnega kabla
prikljucite v vhod LAN na usmerjevalniku
(1/2/3/4).

Brezzi¢no:

Racunalnik brezzi¢no povezite z
usmerjevalnikom. SSID in geslo brezzi¢nega
omrezja sta navedena na nalepki
usmerjevalnika.

2 Vnaslovno vrstico brskalnika vnesite
http://tplinkwifi.net ali http://192.168.0.1.
Za prihodnje prijave ustvarite geslo oziroma
pri nekaterih usmerjevalnikih za uporabnisko
ime in geslo uporabite besedo admin.
Opomba: Ce se okno za prijavo ne prikaZe, glejte 1.
vprasanje med pogostimi vprasanji.

3 Pojdite na stran Quick Setup (Hitre
nastavitve) in sledite postopnim navodilom
za dokoncanje zacCetne konfiguracije.

(L) Uzivaite!

vzpostavita internetno povezavo.

Opomba: Ce ste med konfiguracijo spremenili SSID in
geslo brezzi¢nega omrezja, za zdruzitev brezzi¢nega
omrezja uporabite novi SSID in geslo brezzi¢nega
omrezja.



Slovenski

Aplikacija Tether

Aplikacija Tether ponudnika TP-Link zagotavlja enostaven in intuitiven nacin za dostop in
upravljanje usmerjevalnika. Omogoca blokado nezelenih naprav, nastavitev starSevskega
nadzora, konfiguracijo brezzi¢nih nastavitev in Se vec.

Za prenos aplikacije Tether ponudnika TP-Link iz trgovine Apple Store ali Google
Play skenirajte kodo QR.

*TL-WR820N trenutno ni podprt v Tether aplikaciji. Prosimo izvedite konfiguracijo usmerjevalnika preko
spletnega brskalnika na naslovu http://tplinkwifi.net ali http://192.168.0.1.

Pogosta vprasanja

V1: Kaj lahko naredim, ¢e se okno za prijavo ne pojavi?

« Cejeracunalnik nastavljen na stati¢en ali fiksni naslov IP, spremenite nastavitve, da boste
samodejno pridobili naslov IP.

« Preverite, ali je naslov http://tplinkwifi.net ali http://192.168.0.1 pravilno vnesen v brskalnik.
V spletni brskalnik lahko vnesete tudi naslov http://192.168.1.1.

« Uporabite drug spletni brskalnik in poskusite ponovno.

« Ponovno zazenite usmerjevalnik in poskusite ponovno.

« Ponovno onemogocite in omogocite omrezni vmesnik v uporabi.

V2: Kaj naj storim, ¢e nimam internetnega dostopa?
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V4

V5:

Racunalnik neposredno povezite z modemom prek Etherneta in preverite, ali internet deluje.
Ce ne deluje, se obrnite na svojega ponudnika internetnih storitev.

Odprite spletni brskalnik, vnesite naslov http://tplinkwifi.net ali http://192.168.0.1 in
ponovno zazenite Quick Setup (Hitre nastavitve).

Ponovno zazenite usmerjevalnik in poskusite ponovno. B

Uporabniki kabelskin modemom najprej ponovno zazenite modem. Ce tezava ostaja, se prijavite
na stran Web Management (Spletno upravijanje) usmerjevalnika in klonirajte naslov MAC.

: Kako usmerjevalnik ponastavim na tovarniSke nastavitve?

Ko je usmerjevalnik vkloplien, na usmerjevalniku pritisnite in pridrzite gumb Reset
(Ponastavitev), dokler vse lucke LED za trenutek ne zasvetijo.

Spet se prijavite na stran Web Management (Spletno upravljanje) usmerjevalnika in ga
ponastavite na tovarniSke nastavitve.

Kaj naj storim, €e pozabim svoje geslo za Web Management (Spletno upravljanje)?
Za ponastavitev usmerjevalnika glejte 3. vpraSanje med pogostimi vprasanji ustvarite geslo
oziroma pri nekaterih usmerjevalnikih za uporabnisko ime in geslo uporabite besedo admin.

Kaj naj storim, ¢e pozabim svoje geslo za brezzicno omrezje?

Ce niste spremenili privzetega gesla za brezziéno omreZje, ga lahko najdete na nalepki na
usmerjevalniku.

Prijavite se na stran Web management (Spletno upravljanje) usmerjevalnika, da boste
pridobili ali ponastavili geslo za brezzicno omrezje.

Opomba: Ce Zelite izvedeti ved o usmerjevalniku, obis¢ite spletno stran https://www.tp-link.com in prenesite
navodila za uporabo usmerjevalnika.
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Uhenda riistvara

Kui su iternetiihendus tuleb seinast labi Etherneti kaabli, mitte labi DSL-/kaabel-/
satteliitmodemi, Uhenda Etherneti kaabel otse ruuteri internetiporti ja jata riistvara
Uhendamise teostamisel vahele sammud 2,3,5.

INTERNET

Toiteadapter Toiteadapter
’ ’
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1 Paigalda antennid. Kui antennid on juba
kinnitatud, liigu edasi jargmise sammu
juurde.

2 Lulita modem vélja ja eemalda tagavaraaku,

kui see on olemas.

3 Uhenda modem Etherneti kaabliga oma
ruuteri interneti (vdi WAN) porti.

4 Lulita ruuter sisse ja oota, kuni see kaivitub.

5 Lulitamodem sisse.

Konfigureeri veebilehitsejas

1 Uhenda oma arvuti ruuteriga (juhtmega vai
juhtmevabalt).

Juhtmega:

Ldlita vélja oma arvuti Wifi ja thenda oma
arvuti Etherneti kaabil abil ruuteri LAN
(1/2/3/4) pordiga.

Juhtmevabalt:
Uhenda oma arvuti ruuteriga juhtmevabalt.
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SSID ja juhtmevaba Uhenduse parool on
ruuteri kleebisel.

2 Sisesta veebilehitseja aadressiribale
http://tplinkwifi.net v&i http://192.168.0.1.
Loo tulevaste sisselogimiskatsete jaoks
parool v&i kasuta mdnede ruuterite puhul
nii kasutajanime kui paroolina séna admin.

Mérkus: Kui sisselogimisakent ei ilmu, palun vaata
KKK > K1.

3 Mine Kiire seadistamise lehele ja jargi

sammsammulisi juhiseid esialgse
konfiguratsiooni tegemiseks.

() Naudi

NUUd saavad sinu juhtmega ja juhtmevabad
seadmed Uhenduda internettil

Maérkus: Kui oled konfiguratsiooni ajal SSID ja
Jjuhtmevaba parooli ara muutnud, kasuta juhtmevaba
vorguga thendamiseks uut SSID-d ja juhtmevaba
parooli.
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Tether rakendus

TP-Link Tether rakendus pakub lihtsat ja intuitiivset moodust oma ruuterilie ligi padsemiseks
ja selle haldamiseks. Void blokeerida soovimatud seadmed, seada sisse vanemliku kontrolli,
konfigureerida oma juhtmevabasid seadeid ja muud.

Skaneeri TP-Link Tether rakenduse Apple App Store'ist vdi Google Play'st alla
laadimiseks QR-kood.

* Hetkel ei toeta Tetheri rakendus ruuterit TL-WR820N. Konfigureerige oma ruuter 1abi
veebilehitseja, sisestades aadressiribale http://tplinkwifi.net v&i http://192.168.0.1.

KKK (Korduma kippuvad kiisimused)

K1. Mida teha, kui sisselogimise aken nahtavale ei ilmu?
« Kuiarvuti on seatud staatilise voi fikseeritud IP-aadressi peale, muuda seda seadet, et IP-
aadress hangitaks automaatselt.
« Veendu, et veebilehitsejasse on digesti sisestatud http://tplinkwifi.net or http://192.168.0.1.
Alternatiivina v3id veebilehitsejasse sisestada http://192.168.1.1.
« Kasuta muud veebilehitsejat ja proovi uuesti.
« Taaskaivita oma ruuter ja proovi uuesti.
« LUlita virguadapter vélja ja uuesti sisse.
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K2.

K4.

K5.

Mida teha, kui ma ei paase internetti?

Kontrolli, kas internet tootab igesti, Uhendades aruvti Iabi Etherneti otse modemiga. Kui ei
tdota, vota Uhendust internetiteenuse pakkujaga.

Ava veebilehitseja, sisesta http://tplinkwifi.net v&i http://192.168.0.1 ja kaivita uuesti Kiire
Seadistaja.

Taaskaivita oma ruuter ja proovi uuesti.

Kaabliga modemi kasutajad peavad kdigepalt modemi taaskaivitama. Kui probleem pusib,
logi sisse ruuteri veebihalduse lehele, et kloonida MAC-aadress.

. Kuidas ma lahtestan ruuteri selle tehaseseadetele?

SisselUlitatud ruuteriga vajuta ja hoia Reset nuppu all seni, kuni kdik LED-tuled hakkavad
hetkeks pdlema.
Logi sisse ruuteri veebihalduse lehele, et Iahtestada ruuter tehaseseadetele.

Mida teha, kui olen unustanud oma veebihalduse parooli?
Vaata KKK > K3, et lahtestada ruuter, ning seejarel loo parool tulevaste sisselogimiskatsete
jaoks voi kasuta méne ruuteri puhul nii kasutajanimena kui paroolina séna admin.

Mida teha, kui unustan oma juhtmevaba vérgu parooli?

Kui sa ei ole vaikimisi juhtmevaba parooli muutnud, leiad selle ruuteri kleebiselt.
Logi oma juhtmevaba parooli tagasi saamiseks voi lahtestamiseks sisse ruuteri
veebihalduse lehele.

Markus: Ruuteri kohta lisainfo saamiseks mine veebilehele https://www.tp-link.com, et laadida alla oma ruuteri
kasutusjuhend.
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English: Safety Information

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.

« Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do not use any other chargers than those recommended.

« Do not use the device where wireless devices are not allowed.

» Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot
guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the device. Please use
this product with care and operate at your own risk.

Bbarapcku: Mepku 3a 6e3onacHoct
MazeTe yCTPOMCTBOTO Aasied OT BOAA, OrbH, B/lara wav ropeLla oKoNHa cpeaa.
He npaseTe onunTty Aa pa3rnoobasare, peMoHTUpaTe v MoanduumpaTe yCTpOCTBOTO.

He nanonssaite nospeneHo 3apsaHo nnv nospeaeH USB kaben 3a 3apexaaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

He v3nonaeaiite Apyru 3apsaH1 yCTPORCTBa OCBEH NpenopbyaHuTe.

He n3nonsBainTe yCTPOMCTBOTO TaMm, KbAETO ynoTpebaTa Ha 6€3)KNYHIN YCTPOCTBa He e
paspeLueHa.

ApanTepsT Tpsibea Aa 6bae HCTampaH 61130 40 060PyABaHETO U Aa 6b/e SIECHO AOCTbIEH.
Mons, npodeTteTe Tasu HbOPMaUUs 1 CrassanTe MEepKIUTe 3a 6€30MacHOCT, KOraTo paboTuTe



C YCTPOWCTBOTO. HMe He MOXXeM [ia rapaHTVpame, Ye HaMa [la HacTbMSAT aBapyn Un NoBpean
B/IEACTBME Ha HEMpPaBW/IHO M3M0JI3BaHe Ha YCTPOMNCTBOTO. Monisi, n3non3eainTe npoaykTa
BHVMMAaTE/IHO 1 Ha CBOSI OTFTOBOPHOCT.

Cestina: Bezpeénostni informace

* Nevystavujte zafizeni vodé, ohni, vihkosti nebo horkému prostredi.

» Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo modifikovat.

* Nepouzivejte poSkozenou nabijec¢ku nebo USB kabel pro nabijeni zafizeni.

* Nepouzivejte jiné nabijecky kromé doporucenych.

* Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je zakdzano pouzivat bezdratova zafizeni.

* Adaptér musi byt nainstalovan pobliz zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

Prosime, ¢téte a postupujte podle bezpecnostnich informacich uvedenych nahore béhem
pouzivani zafizeni. NemUzeme zarucit absenci nehod nebo poskozeni pfi nespravném uzivani
zalizeni. Prosime, pouZivejte toto zafizeni opatrné a na viastni nebezpeci.

Kasakuwia: Kayinci3aik ManimeTi
» XabaplKThl CyaH, OTTaH, bliFanablkTaH XaHe bICTbIK OpTafaH ay/aK YCTaHbI3.
» XKabaplKThl benLLEKTEYrE, )KeHAeYre, HeMece TypeHaipyre TannbiH6aHbI3.

* 3aKkbiMAaHFaH KyaTTaHAbIPFLIWTH HeMece USB-kabenbai )abablKTbl 3apaaTTay yiliH
KonaaHbaHbI3.

* YCbIHbI/IFaH KyaTTaHAbIPFbILLITaH 6ackacbiH KongaHbaHbI3.
* CbIMCbI3 XabablKkTapabl KonaaHyFa 60IManTbIH XXepae »abablKTbl KonaaHbaHbI3.



* AnanTtep KypblaiFbiFa >KakblH OPHATbINYbl X8HEe OHal KO/KeTIMAI 00/Tybl KaXeT.

OTiHIL, »abapIKThl KONAaHFaHAA XKOFapbl KOPCETINrEH Kayinci3aik MaMiMeTTi OKpIM XXaHe epiHi3.
Bi3 »kababIKTbl NarbIKCbI3 KOMAaHbIICa OKUFa HemMece 3akbiMaaHy 60IManTbiHbIHa Kenin bepe
anmMaiimMbl3. ©TiHiLL, OCbl KababIKThbl 6alKan KoAAaHbIHbI3, HEMECE 63 KaTepiHi36eH KonaaHachI3.

LatvieSu: Droibas informécija

« lerici nedrikst paklaut Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei.

« Neméginiet izjaukt, remontét vai parveidot ierici.

« lerices uzladésanai nelietojiet bojatu uzlades ierici vai bojatu USB kabeli.

« Lietojiet tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices.

* Nelietojiet ierici vietas, kur bezvadu iericu lietoSana ir aizliegta.

* Adapteris ir jauzstada pie aprikojuma, un tam ir jabat viegli pieejamam.

Lietojot ierici, IGdzu, izlasiet un nemiet véra ieprieks aprakstitas instrukcijas. Més nevaram
garantét aizsardzibu pret traumam vai bojajumiem ierices nepareizas lietosanas gadijuma.

Lietuviy: Atsargumo priemonés

« Laikykite jrenginj kuo toliau nuo vandens, ugnies, drégmes ir karsty pavirsiy.

« Draudziama patiems jrenginj ardyti, modifikuoti ar bandyti taisyti.

« Draudziama bandyti jkrauti jrenginj sugedusio pakrovejo ar USB kabelio pagalba.
« Prasome naudoti tik rekomenduojama pakroveja.

« Nenaudokite jrenginj tose vietose, kur belaidziai prietaisai yra uzdrausti.



* Prietaisas turi bati netoli nuo jrenginio ir lengvai pasiekiamas.

Susipazinkite su atsargumo priemonémis ir jy laikykités naudojant §j prietaisa. Mes negalime
garantuoti, kad produktas nebus sugadintas del netinkamo naudojimo. Naudokite atsargiai
prietaisg atsargiai ir savo paciy rizika.

Magyar: Biztonsagi Informaciék

* Tartsa tavol a készlléket viztdl, tlztdl, nedvességtdl vagy forrd kornyezettdl!

* Ne prébalja meg szétszerelni, javitani vagy médositani a készuléket!

* Ne hasznéljon sérllt toltét vagy USB kébelt a készllék toltéséhez!

* Ne hasznaljon méas toltét a készllékhez a javasoltakon kivil!

* Ne haszndlja a készuléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett!

* Az adaptert a készllékhez kdzel és kbnnyen hozzaférhetd helyen helyezze el.

Kérjuk, olvassa el, és kdvesse a fenti biztonsagi informaciokat a készllék hasznalata soran. Az
eléirasok be nem tartésa, és a fentiektdl eltéré hasznélat balesetet vagy kérosodast okozhatnak,
amiért nem vallalunk felel¢sséget. Kérjlk, kell§ vigyazatossaggal és sajat felel6sségére hasznalja
a készlléket.

Polski: Srodki ostroznoéci

* Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

» Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia na wtasna reke.

* Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub przewodu USB do tadowania urzadzenia.

* Nie korzystaj z tadowarek innych niz zalecane.



« Nie korzystaj z urzadzenia w miejscach, w ktérych urzadzenia bezprzewodowe sg zabronione.

» Urzadzenie powinno by¢ umieszczone w poblizu sprzetu, ktdry z niego korzysta oraz w miejscu
tatwo dostepnym dla uzytkownika.

Zapoznaj sie z powyzszymi srodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy korzystasz

z urzgdzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku

nieprawidtowego uzytkowania. Korzystaj z urzadzenia z rozwaga i na wtasng odpowiedzialnosc¢.

Romana: Informatii de siguranta

« Feriti echipamentul de apa, foc, umiditate si de temperaturi inalte.

* Nuincercati s& demontati, reparati sau sa modificati echipamentul.

< Nu utilizati un alimentator electric sau un cablu USB deteriorat pentru a alimenta echipamentul.
* Nu folositi alte alimentatoare decét cele recomandate.

« Nu utilizati echipamentul in locatii in care dispozitivele wireless nu sunt permise.

« Adaptorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si sa fie usor accesibil.

Va rugam sa cititi si sa respectati instructiunile de siguranta de mai sus in timpul utilizarii
echipamentului. Nu putem garanta ca nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizarii
necorespunzatoare a echipamentului. Va rugam sa folositi acest produs cu grija si sa 1l utilizati
pe propriul risc.

Slovencina: Bezpe€nostné informacie

« Zariadenie udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od vody, ohna, vihkosti alebo hortceho
prostredia.



* NepokuSajte sa rozoberat, opravovat alebo upravovat zariadenie.

» Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku alebo USB kable.

* Nepouzivajte ziadne iné sposoby nabijania okrem odporu¢anych spésobov.

 Zariadenie nepouzivajte tam, kde pouzivanie bezdrétovych zariadeni nie je povolené.

* Adaptér je potrebné nainstalovat v blizkosti zariadenia tak, aby bol lahko dostupny.

Pri pouzivani zariadenia dodrzujte vyssie uvedené pokyny. V pripade nespravneho pouzivania
zariadenia nemdézeme zarucit, ze neddjde k zraneniu lebo sa zariadenie neposkodi. S tymto
vyrobkom zaobchadzajte opatrne a pouzivate ho na svoje vlastné nebezpecie.

Srpski jezik/Cpncku jesuk: Bezbednosne informacije

* Nemojte drzati uredaj u blizini vode, vatre, vlaznog ili vru¢eg prostora.

* Nemojte pokusavati da rasklopite, popravite ili izmenite uredaj.

* Nemojte koristiti oste¢eni punjac ili oste¢eni USB kabl za punjenje uredaja.

» Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ osim preporu¢enog.

* Nemojte koristiti uredaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bezi¢nih uredaja.

» Adapter treba postaviti blizu opreme i treba da je lako dostupan.

Molimo vas da procitate i pridrzavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite
uredaj. U slu€aju nepravilne upotrebe uredaja, moze doc¢i do nezgoda ili Stete. Molimo vas da
pazljivo koristite ovaj uredaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.

YkpaiHcbka MoBa: IHbopMmalLlia wono 6e3neku

* He ponyckaite nepebyBaHHA NPUCTPOIO 6iNA BOAW, BOrHIO, BOJIOFrOro cepefoBuLla Ymn



CepefoByLLa 3 BUCOKMMYM TeMnepaTypamu.
He HamaraiTecb CamMOCTINHO PO3i6paTH, PEMOHTYBATY Y1 MOANPIKYBaTN MPUCTPIN.

He BUKOPUCTOBYWTE NOWKOMXKEHI 3apaaHi NpucTpoi Y USB kabeni ana npouecy 3apanku
NPUCTPOIO.

He BuKopucTOBYWTE BYAb-AKi 3apAAHI NPUCTPOI, OKPIM PEKOMEHA0BaHMX.

He BUKOpUCTOBYNTE NPUCTPIN, TaM Ae 3a60POHEHO BMKOPUCTaHHSA 6€3NpOoBIAHMX MPUCTPOIB.
Apantep mMae 6yTv BCTaHOBEHWNA Y NEFKOAOCTYNHOMY MiCLi Ta 0A4HO4YacHO nopaAs 3
obnagHaHHAM.

Byab nacka, yBa)xHO npoymnTanTe Ta 4OTPMMYMTECH BULLEBKA3aHO! iHGopmMaLil 3 TEXHIKM
6e3neKku, Npu KOPUCTYBaHHI NPUCTPOEM. M1 HE MOXEMO rapaHTyBaTH, L0 HEHaNEXHE Yu
HenpaBW/bHE BUKOPUCTaHHA MPUCTPOLO HE CIPUYUHUTL HELLACHUX BUNAAKIB, Y1 OTPUMaHHSA
OyAb-AKNX MOLKOAXKEeHb.ByAb nacka, BUKOPUCTOBYIMTE AaHWi MPUCTPIN 3 06epexHicTo, Ta
NpUAMatoYn pU3MKK NOB'A3aHI 3 MO0 BUKOPUCTaHHAM.

Pycckuii azbik: PYKOBOACTBO no 6e30nacHOMY UCMO/Ib30BaHUIO

[na 6e3onacHon paboTbl YCTPOMCTB X HEOHXOAMMO yCTaHaBAMBaTb M MCNOMb30BaTb B
CTPOroM COOTBETCTBMM C MOCTaBAAEMON B KOMMIEKTE UHCTPYKLUMENR 1 OBLLENPUHATBIMUN
npaBwIaMn TEXHWKM 6e30MaCHOCTY.

O3HaKoMbTECH CO BCEMM NPeaynpexaeHAMY, YKa3aHHbBIMN Ha MapKMpPOBKe YCTPOMCTBa,
B MHCTPYKUMAX MO aKCMAyaTauun, a Takxxe B rapaHTMMHOM TasoHe, 4TOoObl n3bexaTtb
HenpaBW/IbHOMO MCMO/b30BaHMSA, KOTOPOE MOXET MPUBECTYM K NMOSIOMKE YCTPOMCTBA, @ Takxe BO
n36exkaHve NopaXKeHWs aN1eKTPUHECKNM TOKOM.



KoMnaHuA-n3rotoB1TeNb OCTaBASAET 3a CO60M NPaBO M3MEHATb HACTOALLMI JOKYMEHT 6e3
npeaBapuTeNbHOrO yBEAOM/IEHVIA.

CBeneHnst 06 orpaHM4YeHnAX B UCNOMb30BaHUN C YYETOM NpeaHasHavyeHusa ana paboTtbl B
XKWbIX, KOMMEPYECKNX Y MPON3BOACTBEHHbIX 30HAX.

O6opynoBaHue NnpeAHasHavyeHo A5 UCMONb30BAHUSA B XKUbIX, KOMMEPYECKUX U
NPOW3BOACTBEHHbLIX 30Hax 63 BO34ENCTBMA ONaCHbIX U BPEAHbIX MPOU3BOACTBEHHbIX
daKTopoB.

MpaBuna 1 ycnoBus MoHTaXka TEXHUYECKOIO CPEACTBA, ero NOAKIIOYEHUS K 3/1EKTPUYECKON
CETW 1 APYrMM TEXHUYECKUM CPeACTBaM, NycKa, PErysIMpoBaHus U BBEAEHMWS B 3KCMJyaTaLumio.
YCTPONCTBO AOMKHO YCTaHaBAMBATbCA W 3KCMyaTMPOBATbCSA COMMacHO MHCTPYKUMAM,
OMnMCaHHBIM B PYKOBOZACTBE MO YCTaHOBKE W 3KCM/lyaTaumm 060pyA0BaHNs.

MpaBuna v ycnoBusi XxpaHeHUs, NEPEBO3KY, peannsaLnm n yTuamnmsaumm

BnaxxHocTb Bo3ayxa npw akcnayataumm: 10%-90%, 6e3 06pa3oBaHusa KoHAeHcaTa BnaxxHoCTb
BO3/yxa npu xpaHeHun: 5%-90%, 6e3 obpasoBaHnA KoHAeHcaTa Pabovas TemnepaTypa:
0°C~40°C

JonycTumada TemnepaTypa 41A 060pyA0BaHNA, MCNOb3YEMOro BHE MOMELLEHWA, €Cn
npeaycMoTpeHo NapameTpamn ob6opyaoBaHms: -30°C~70°C

TemnepaTypa xpaHeHus: -40°C~70°C

0O60pyaoBaHNE AO/MKHO XPaHWUTLCA B MOMELLEHMN B 3aBOACKON YNaKOBKe.

TpaHCnopTMPOBKa 060PYAOBaHNA AO/MKHA NPOM3BOANTLCA B 3aBOACKONM YNaKOBKE B KPbITbIX
TPaHCNOPTHbIX CPEACTBAxX It06BIM BUAOM TpaHCNopTa.



Bo nsbexaHune HaHeceHWst Bpefa OKpy»KatoLleln cpeae HeobXoanMo OTAENATb  YCTPOMCTBO
OT 06bI4HbIX OTXOAOB W YTWAM3MPOBAaThL €ro Hambonee 6e30MacHLIM - CMNOCOHBOM — Hanpumep,
claBaTb B CneuyasibHble MyHKThl yTuamnsaumn. Vdyunte nHdopmMaumio 0 npouenype nepeaayu
060pyAOBaHNSA Ha YTUAM3ALMIO B BalLEM PErvOHE.

NHdopmaumsa o mepax, KoTopble cnefyeT NPeanpuHATL NPU O6HapPYXXeHNM HEMCNPaBHOCTH
TEXHUYECKOro cpeacTea

B cnyvae obHapy>KeHna HeMCNpaBHOCTM YCTPOMCTBA HEOOXOANMO 06paTUTLCA K MpoaasLy,
y KOTOpOro 61 nprobpeteH Tosap. ToBap AO/KEH ObITb BO3BpalleH [poaasLy B NOIHOM
KOMMAEeKTaLUmMmn 1 B OPUrMHaIbHOM YraKoBKe.

IMpy HEOBXOAMMOCTU PEMOHTa ToBapa Mo rapaHTUK Bbl MOXETE 06paTUTLCA B aBTOPU30BaHHbIE
CEepPBUCHbIE LEHTPbI KomnaHum TP-Link.

Hrvatski: Sigurnosne napomene

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vruce okoline.

* Nemojte pokusavati rastaviti, popravijati ili mijenjati uredaj.

« Nemojte upotrebljavati oste¢eni punjac il USB-kabel za punjenje uredaja.

« Nemojte upotrebljavati drukcije punjace od preporucenih.

« Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeni.

* Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne napomene. Ne
jamc¢imo da nec¢e doci do nesreca ili oStec¢enja zbog nepravilne uporabe uredaja. Rukujte pazljivo
ovim uredajem i upotrebljavajte ga na vlastitu odgovornost.



» Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vro¢ih pogojev.

* Naprave ne poizkusajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati.

* Zapolnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilca ali kablov USB.

» Ne uporabljajte nepriporocljivin polnilcev.

* Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovolieno uporabljati brezzi¢nih naprav.

» Adapter je treba instalirati blizu opreme in dostop do njega mora biti preprost.

Pri uporabi naprave si preberite in upoStevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo jamciti, da
zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesrec ali poskodba. To napravo uporabljajte
pazljivo in na svojo lastno odgovornost.

Eesti: Ohutusalane teave

» Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest voi kuumast keskkonnast eemal.

« Arge Uritage seadet lahti monteerida, parandada ega modifitseerida.

+ Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat v&i USB-kaablit.

» Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatute.

» Arge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed pole lubatud.

» Adapter tuleb paigaldada seadme léhedusse ja see peab olema kergesti ligipaasetav.
Seadme kasutamiseks lugege labi ja jargige Ulaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa

garanteerida, et seadme valesti kasutamine ei pdhjustaks dnnetusi ega kahjustusi. Kasutage
seda toodet hoolikalt ja omal vastutusel.



English

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of directives 2014/53/EU, 2009/125/EC and 2011/65/EU.

The original EU declaration of conformity may be found at http://www.tp-link.com/en/ce.
Bbuarapcku

TP-Link neknapwupa, 4e ToBa yCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBME CbC CbLLECTBEHUTE U3NCKBAHUA
W Opyrute npunoxummum pasnopeabu Ha AupekTtmnsu 2014/53/EC, 2009/125/EO un
2011/65/EC. OpuruHanHata EC [leknapaumna 3a cbOTBETCTBME, MOXe [la Ce Hamepu Ha
http://www.tp-link.com/en/ce.

Cestina

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalsimi
prislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/53/EU, 2009/125/ES a 2011/65/EU.

Original EU prohlaSeni o shodé Ize nalézt na http://www.tp-link.com/en/ce.

LatviesSu

TP-Link ar $o pazino, ka sT ierice atbilst direktivu 2014/53/ES, 2009/125/EK un 2011/65/ES
svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem nosacijumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietné http://www.tp-link.com/en/ce.

Lietuviy

TP-Link pareiSkia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias direktyvy



nuostatas 2014/53/ES, 2009/125/EB ir 2011/65/ES.
Originali ES atitikties deklaracija yra http://www.tp-link.com/en/ce.

Magyar

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kovetelményekkel és mas,
az idevonatkozd 2014/53/EU, 2009/125/EK és a 2011/65/EU irdnyelvek rendelkezéseivel
6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelelségi nyilatkozat megtalalhaté a http://www.tp-link.com/hu/ce oldalon.
Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest
zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE, 2009/125/WE i 2011/65/UE.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie http://www.tp-link.com/en/ce.

Romana

TP-Link declara prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele esentiale si
alte prevederi relevante ale directivelor 2014/53/UE, 2009/125/CE si 2011/65/UE.

Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasita la adresa http://www.tp-link.com/en/ce.
Slovenéina

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je,v zhode so zakladnymi poi'@davkami a dalsimi
prislusnymi ustanoveniami smernic 2014/53/EU, 2009/125/ES a 2011/65/EU.
Original EU vyhlasenia o zhode mozno ndjst na http://www.tp-link.com/en/ce.



YkpaiHcbka MoBa

Lnm TP-Link 3anaBnse, WO AaHWA NpUCTPIM BiANOBiAaE OCHOBHWM Ta iHWWM BiANOBIAHWM
BuMoram anpekTve 2014/53/EU, 2009/125/EC 1a 2011/65/EU.

OpwriHan deknapauii BignosigHocTi €C By MoxkeTe 3HaliTV 3a NOCUAaHHAM
http://www.tp-link.com/en/ce.

Hrvatski

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim
relevantnim odredbama direktiva 2014/53/EU, 2009/125/EZ i 2011/65/EU.

|zvorna EU izjava o sukladnosti moZe se pronaci na adresi http://www.tp-link.com/en/ce.
Slovenski

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami
direktiv 2014/53/EU, 2009/125/ES in 2011/65/EU.
lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu http://www.tp-link.com/en/ce.

Eesti

TP-Link kinnitab k&esolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL, 2009/125/EU ja
2011/65/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt http://www.tp-link.com/en/ce.



